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KoHnrpec Ykpainuis Kanagu
MposiHuiiHa Paga CackaueBaHy
L]
Ukrainian Canadian Congress
Saskatchewan Provincial Council Inc.

1219 8th Street East
Saskatoon, Saskatchewan S7H 0S5

Ten./Tel.: 306-652-5850
Beskowr. /Toll-free: 1-888-652-5850
®akc/Fax: 306-665-2127

uccspc@ucc.sk.ca
http: //www.ucc.sk.ca

Who is the UCC-SPC?

The Ukrainian Canadian Congress — Saskatchewan

Provincial Council Inc. (UCC-SPC) is an inclusive,

self-sustaining, vibrant organization that serves the

Saskatchewan Ukrainian community to maintain,

develop and share its Ukrainian Canadian identity,

culture and aspirations.
The mission of UCC-SPC is to:

+ represent and serve the Saskatchewan
Ukrainian community;

+ adhere to democratic principles and provide
strong leadership;

+  promote sustainable organizational development;
communicate effectively with membership
and stakeholders;
contribute to the enhancement of cultural
diversity in Saskatchewan;
maximize the capacity of the Ukrainian
community to maintain, develop and share
its identity, culture and aspirations;

¢ ensure UCC-SPC financial viability; and

+ encourage innovation and creativity.

Papa aupexrtopis MP KYK
.

UCC-SPC Board of Directors

Executive
President: Ed Lysyk (Regina)
Vice-President: Slawko Kindrachuk (Saskatoon)
Secretary: Vera Feduschak (Regina)
Treasurer: Larry Balion (Saskatoon)
Past President: Eugene Krenosky (Regina)

Directors at Large
Peter A. Abrametz (Prince Albert)
Orest Gawdyda (Regina)
Cathy Schabel (Saskatoon)
MaryAnn Trischuk (Yorkfon)

Directors — Branch Presidents

Battlefords Ukrainian Canadian Cultural Council
Paul Kardynal 306-446-0283

UCC Canora
Taras Korol 306-563-5146

Veselka Prince Albert & District
Ukrainian Culture & Heritage Club
Elmer Malec (Acting President) 306-763-2396

UCC Regina
Orest Warnyca 306-584-0501

UCC Saskatoon
Slawko Kindrachuk 306-653-1733

Weyburn Ukrainian Canadian Cultural Council
Stan Ganczar 306-842-5730

UCC Yorkton
Merle Maximiuk 306-783-7323

MpauisHuku MP KYK
.

UCC-SPC Staff

Executive Director: Danylo Puderak
Administrative Assistant: Valentyna Mahina
Immigration Settlement Coordinator: Serhij Koroliuk
Communications & IT Director: lhor Kodak

President’'s Commentary

A long, cold
winter has
grudgingly given
way to summer.
Since my last
commentary,
UCC-SPC has
held its annual general meet-
ing, including the election of a
new board. I will continue as
President for the next two years.
There are some new faces on
the board and former members
who are now in new positions.
It’s a good group of people,
diverse and from most parts of
the province where we have
large Ukrainian communities.

The Saskatchewan Ukraine
Relations Advisory Commit-
tee was announced by the

Government of Saskatchewan
and this important committee
has already held its first meet-
ing. We will hear more about
this Committee and its activi-
ties as it works to advise
Saskatchewan on policy and
projects that will connect our
province with Ukraine.

One of the new priorities of
UCC-SPC will be its focus on
Ukrainian Dance in Saskatch-
ewan. This logical move will
ensure that we are in step with
the thousands of youth and
their parents who participate
in this very visible aspect of
our culture. The “Let’s Talk
Ukrainian Dance Roundtable”
which took place in Saska-
toon on March 14 was a good

start with representation from
around the province.

Immigration continues also
as a priority and we are thank-
ful to our Government for their
continued support of our ef-
forts in that regard. Recently a
number of UCC-SPC repre-
sentatives, along with Saskatoon
and Regina Branch members,
attended the annual meeting
and associated workshops of
Saskatchewan Association of
Immigrant and Settlement
Agencies as we try to work in
an organized collaborative way
with other agencies.

In closing, I want to wish
everyone a good, long, relax-
ing and warm summer.

Ed Lysyk

Attention Organizations:

Spreading the Word About the Impact You
Have on Your Community through Community

Member Updates

The latest census indicates that
over 125,000 Saskatchewan
citizens identify themselves
culturally as Ukrainian. What
impact do the members of this
community have on the prov-
ince?

Based on information gath-
ered from Ukrainian organiza-
tions in Saskatchewan,
UCC-SPC estimates that over
14,000 individuals participate
in the organizations that are
represented by UCC-SPC.
Further, tens of thousands of
others participate through in-
formal and less structured
groups that encompass dance,
education, culture, heritage,
seniors clubs and church orga-
nizations or as members of the
general public enjoying the
benefits of the Ukrainian con-
tribution to the developing
Saskatchewan cultural scene.

Taken together, the infor-
mation  provided by
UCC-SPC member organi-

_ See
zations measures

the collective impact
the Ukrainian com-
munity has on our

Did You Know?
throughout
this issue

our funders, the

government and
%E you, our mem-
o bers. Personal

province’s cultural
life and economic activity.
To collect this data,
UCC-SPC annually sends out
Community Member Update
forms to member organiza-
tions to complete and return.
In the form, members are asked
to update contact information
and to describe briefly the
organization’s activity (e.g.,
scope, objectives, events), or-
ganizational business (e.g.,
meetings, term of office for
board/executive, operating
budget) and its volunteers (e.g.,
involvement, age groups).
The information provided
in the Community Member
Update form helps UCC-SPC
maintain effective and effi-
cient communications with
our active community. Gen-
eral statistics are shared with

information is
kept confidential.

As the data gathering be-
comes more routine,
UCC-SPC will follow-up
regularly with contact people
to help ensure that the infor-
mation about the community’s
contribution to the quality of
life and financial health of
Saskatchewan remains up-to-
date.

If you or your organization
hasnot yet received a Commu-
nity Member Update Form (in
paper or electronic format), we
may not have your correct ad-
dress. Please contact our office
toll-free at 1-888-652-5850
(652-5850 in Saskatoon).

A sincere thank-you goes to
those who have already sub-
mitted completed forms within
the last year. @

| |
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Big crony BukoHasuoro gupekrtopa | Executive Director’s Message

On Saturday
14 March
2009, the
Ukrainian
Canadian
Congress —
Saskatche-
wan Provin-
cial Council
held its Annual General Meet-
ing at St George’s Ukrainian
Senior Citizen’s Centre in
Saskatoon. The purpose of an
Annual General Meeting is
for member-based organiza-
tions to report and respond to
their membership. The AGM
offers members a synopsis of
the previous year’s work (pro-
grams and services) and is
presented together with an
audited overview of the
organization’s finances. The
AGM aims to demonstrate
how the organization works to
meet the goals and directions
afforded by its membership.

I am pleased to report that
2008 was, on many levels,
successful for UCC-SPC.
Even taking into account the
loss from that year’s lottery,
efforts to diversify and in-
crease the organization’s self-
generated revenue proved suc-
cessful. These include: greater
advertising revenues from the
Visnyk newsmagazine; provi-
sion of for-fee translation ser-
vices; and diversified revenues
from UCC-SPC projects. This
has allowed UCC-SPC to in-
crease its net assets to a level
sufficiently high enough for
operational purposes, some-
thing which has been recog-
nized by UCC-SPC’s audi-
tors.

Other highlights from 2008
were: 75th Anniversary Com-
memorations of the Holodo-
mor (Ukrainian Famine-
Genocide) 1932-33; the inau-
gural Saskatchewan Interna-
tional Festival of Ukrainian
Cinema; the Nation Builders
& Community Recognitions

| |
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Awards event; and our on-
going Immigration Settlement
services.

Details of these and
other activities can be
found in the 2008 Annual
Report available at

Organization

P
g um,sk.ca}
\ I @. organization.ntm

http: //www.ucc.sk.ca/

This year’s AGM included
elections to the UCC-SPC
Board of Directors. At the
2008 meeting new by-laws
were approved, which incor-
porated 2-year terms of office
as well as term limits. Elected
at this year’s AGM were:

= Ed Lysyk (Regina),
President

= Slawko Kindrachuk
(Saskatoon), Vice-President

= Larry Balion (Saskatoon),
Treasurer

= Vera Feduschak (Regina),
Secretary;

Four (4) Directors-at-Large:
= Peter A Abrametz
(Prince Albert)
= Orest Gawdyda (Regina)
= Cathy Schabel (Saskatoon)
= MaryAnn Trischuk
(Yorkton)

Congratulations!

What guides the Board of
Directors and Staffis the prin-
ciple that the Ukrainian Ca-
nadian Congress — Saskatche-
wan Provincial Council is an
inclusive, self-sustaining, vi-
brant organization that serves
Saskatchewan’s Ukrainian
community to maintain, de-
velop and share its Ukrainian
Canadian identity, culture and
aspirations. Central to this is
public service. We serve our
members, we serve our com-
munities and, in doing so, we
serve our province and coun-
try. UCC-SPC members have
diverse and distinct needs. It
is that diversity and distinc-
tiveness that affords us the

strength, capacity and re-
sources to better serve.

I want to sincerely thank
my staff for their dedication to
both their work and
Saskatchewan’s Ukrainian
community. They certainly
make my job much easier.
Additionally, I express my
gratitude to the UCC-SPC
Board of Directors for their
guidance, support, trust and
service. My sincere apprecia-
tion goes out to all the volun-
teers who give so much of
their time to maintaining,
developing and sharing our

Ukrainian Canadian cultural
identity. Finally, I want to
thank all our funders and do-
nors. Your faith in the work
we do enables us to better
serve our community.

In closing, best wishes for a
memorable summer—when-
ever it decides to show up!

/CM’“yA

Danylo Puderak

Did You Know?

UCC-SPC member organizations offer over
1,000 different kinds of programs, activities
and services on an annual basis

S

Cheryl Woloschuk

and James Stinn

wish you and yours a

OAFE and
DAPPY SUOYHIERI

James H. Stinn
Certified General Accountant Prof. Corp.
300-820 51st St E
Saskatoon, SK S7TK 0X8
Phone: 306-955-9977




SGI — Jlepyucasna cmpaxosa komnanin Cackauesany

diHaHcyBaHHA HaBYaHHSA BOfJIIB ANA iMMirpaHTis

[Iporpama piHaHCcyBaHHS HaBYaHHS
BO/IiiB € JOCTYITHOIO J1J1s1 TUX Oi>KEH1IiB
Ta IiMMIirpaHTiB, $fKki oOpanu
CackauyeBaH CBOIM IIOCTiHHUM
MiCLIEM TTPOXUBAHHSA i TOTPEOYIOTh
HaBYaHHS 111 oTpuMaHHs Cacka-
YeBAHCHKMX BOMIMCHKHX IIPaB.
®diHaHCyBaHHS ITOIIMPIOETHCS JINIIIE
Ha THX, XTO IIOTIEPETHRO HE 3aBEPILNB
cepTUdiKOBaHUN KypC HaBYaHHS
Bofis. L{st mporpama 103BoJIsIE TIOASIM
OTpUMATU HEOOXiIHi IUiCTh TOAUH
TEOpPETUYHOI Ta IIiCTh TOAWH
MPaKTUYHOI MiaroroBku (6+6) mis
BOMIMICHKOTO TecTyBaHHs. BuTpatu
3a JTOMATKOBiI TOAWHU TPEeHYBaHHS,
KOIITH 3a TEeCTYBaHHS, OILIATy
nepexiagaya, CTIrHeHHs mTpady 3a
HESIBKY Ha iCITMT — Hece BOIiil. YuHi
MaloTh MPaBO OTPUMATH JIUILE OJUH
rpanT SGI Ha mepion ix HaBYaHHS.

Jlist BUBHaUeHHS 00csTy (piHaHCY-
BaHHSI, MM OyIeMO 3BepTaTH yBary
Ha 00’€M MiArOTOBKY Yy BiJHOIUEHHI
IO 4YHcJla TOTaHUX 3asBOK.
dinancyBaHHS PO3MOIIISIETLCS IO
LTI/ MpOBiHLLT IS HAAAHHS piBHUX
MOXJIMBOCTEH YCiM MpeTeHIEeHTaM.

Jnst nesskux HOBONPUOYIUX [0
CackaueBaHy, BiACYTHIiCTb BOJili-
CBKUX IIPAB € TIePEIIKOI0IO [IJIST OTPH-
MaHHST ab0o 30epexXeHHs pPoboYUX
miciie. SGI posywmie, 1110 ofgepkaHHSs
BOJINCHKUX MpaB 5-TO KJacy 3MoxXe
MOKpaLMTH PiBEHb XMUTTS JIOAEH i
3HAYHO 30UTBIIMTU 1X MOXJIMBOCTI
DI TIpareBIaluTyBaHHSI. BpaxoBy-
oYM Te, IO A0 HaIlol MPOBiHIII
mopiyHo npudyBae He MeHIT 10000
iMMmirpanTiB, SGI 6axae 1OOMOTTU
iM BJALITyBaTH CBOE XUTTS B
CackaueBaHi.

XT10 Ma€ npaBo Ha (iHaHCyBaHHA?
Ha Binnosiab 10 BUMOT, 3asIBHUK IIOBUHEH:

[ MaTu TIpu co0i Jitoui yYHiBCbKi mpaBa 7-
ro kijgacy (mpaBa HE MOXYTb OYyTH
MPU3YIMHEHi, IUCKBaJli¢ikoBaHi, abo
Matu (piHAHCOBY 3a0OPTOBAHICTh TEPe
SGI)

A Tpen’ssBUTH ITANMKMCAHY aHKETy, sKa
ynoBHOBaxxye SGI mepeBiputu Barry
MPUAATHICTh A0 BOMiHHS

(1 OyTH pe3nIeHTOM (MaTH IOCTiiTHe MicIie
npoxuBaHHs) CackayeBaHy

(dBKa3zatu iM’s BOMisI-iHCTpyKTOpa,/aBTO
IIKOJIA, TIOCTYTaMM SIKOi BU KOPHUCTY-
BaJIMCh Ta PO3Mip HEOOXiZHOTro (piHAHCY-
BaHHS 3 KOLUTOPMCOM, B SIKOMY BKa3aHa
KUTBKIiCTh TOAVMH MPAaKTUYHOIO i Teope-
TUYHOTO HABYAHHSI

(dHagaTu KOIIii AOKYMEHTIB, 11O 3a-
CBiIUYIOTh Balll iMMirpauiiHUil cTaTyc
(OixkeHelb, PE3UOCHT i T.IL.)

L BoJyIomiTH aHIJIHCBKOI0 MOBOIO. Jlis
abiTypi€eHTIB, SIKi HE BOJIOJIIOTh aHTJIil-
CbKOIO, HEOOXiZHO HaWHATHU TIepe-
Kj1amaJa (11i BUTPATH He TOKPUBAIOTHCS
nporpamolo ¢iHaHcyBaHHs). JekoTpi
BOJIii-iHCTPYKTOPU TIPOMOHYIOTh HaB-
YaHHS Pi3HUMM MOBaMHU.

IlpioputeTHa yBara Oyae HazaHa
OiKEHIISIM.

AIMiHiCTpaTHBHI HOPMH
Jnst rapaHTii iHAaHCYBaHHS, KypC HaB-
YyaHHSI Ma€ OyTW 3aBeplIEHO MPOTITOM
TPbOX MICSIIiB 3 MOMEHTY 3aTBEPIXKEHHS
3asBU. SIKII0O HaBYAHHS HE 3aBEpIIECHO
MPOTSTOM TPHOX MICSIIiB, (DiHAHCYBaHHS
MOXe TepeiTH J0 iHIIMX 3asIBHUKIB, SIKi
YeKarTh Ha 3aTBEPKCHHSI.

ITicns 3aBeplilleHHS MporpamMy HaBYaH-
HSI BOmisl, HeoOXimHOo mpenctaBut y SGI

Www.rdayneragen es.ca

(306) 373-0663
Shawn Wasylenko

RAYNER AGENCIES LTD.

General Insurance Broker
Motor Licences & Notary Public

1000 Central Avenue, Saskatoon

MNorbert Wasylenko

Est. 1943.

Your Best Insurance
Is An Insurance Broker

TabeJIb YCIIIIHOCTI JU1s1 OTPUMAaHHS OIUIATH.
Omnnata Oyae mpoBelaeHa Oe3nocepelHbo
U1 Bofisi-iHCTpyKTOpa. [Ipouec po3mismy
3as1B MOXe 3aliHSITU 10 TPhOX TYXKHIB. 11100
TMIPUCKOPUTH LIEW TTPOLIEC, IEPEKOHANUTECS B
TOMy, 11O BCS HeoOxigHa iHdopMallis i
JIOKYMEHTAILisl Y TOBHOMY KOMILIEKTi.

Pe3ynbraTHBHICTD MpOrpamMmu

SGI BuMipro€ yCIIix 1Ii€i mporpaMu TUM, 10
3asBHUK OJEpXKYE BOMIMCHKI MpaBa 5-TO
Ki1acy. 3asBHMKM TOTOBi IO CKJIAmZaHHS
iCMUTY Ha MpaBa BOMisg 5-TO KJacy Iicis
3aKiHYEeHHs KypCy IiAroTOBKU 6 + 6 y 9-Tn
MiCSIYHUIA Tiepiol TpeHyBaHHS i Jil y4HiB-
CBKUX ITpaB. PeKkoMeHIyEMO 03HAIOMUTHICH
3 TakuMu Oporypamu SGI: TpeHyBaHHSI =
JIOCKOHAJTICTh: J{OBIAHUK IJIsI MOJIOAMX BOJIIiB
i U1 GaThKiB MOJIOAMX BOJiiB — ITOCIOHUK
st pocBigyeHoro Bomis. Lli 6poinypu
JIOCTYITHI y JiteH3iitHux ogicax SGI.

Jlnsa momxaHHs 3aABU
Hagiunite 3armoBHeHY (popMy 3a apecolo:

Marie Braithwaite

Driver Education Liaison, SGI
2260 11th Avenue

Regina, SK S4P 2N7

abo dakcom: 306-569-9631

Jl1st oTprIMaHHS 10AATKOBO1 iH(opMallii
3BepTaiiTecs 10 Hac 1o Tesieony 306-751-
1375 abo eJeKTPOHHOIO MOLITOIO:
sgiinquiries@sgi.sk.ca

LLs crarts icHye Ha BeOcariTi [TP KYK 3a
azpecoro http:/ /www.ucc.sk.ca/ukr /programs /im-
migration/vodinnia-fin-nav.htm. B wift crtatTi
3HaXOMUTbCS JIiHK, 3a SKMM MOXHa
3aBaHTAXUTU GHOpPMY IUIST TIOJAHHSI 3asIBU
Ha ¢iHaHcyBaHHS (popmaTr PDF). @

Ilepekaae 3 aneniticvkoi
Cepeiii Kopoarok, Koopounamop
3 numans immiepayii ITP KYK

SGl is giving immigrants a helping hand when it comes to
obtaining their driver’s licence. Funding is now available to
refugees and immigrants who have taken up permanent
residency in Saskatchewan and who legally require driver
education to obtain a Saskatchewan Class 5 driver’s licence.
It is available to those who have not previously completed a
certified driver education course, allowing them to obtain the
required six hours of in-class and six hours of in-car training.
Additional information about this new program is at http://
www.sgi.sk.ca/sgi_pub/drivers_licences/immigrant_grant.html.

| |
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Making a Cultural Impact:

UCC-SPC holds Annual General Meeting

Board Elected for 2009-2011

The UCC-SPC held its 2009
Annual General Meeting and
Board Elections after the lunch
break at the Let’s Talk Ukrai-
nian Dance Roundtable
(please see page 8) in Saska-
toon last March.

Prior to the meeting, del-
egates and guests from around
the province, including the
communities of Canora,
Prince Albert, Regina, Saska-
toon, Weyburn, and Yorkton,
had the opportunity to hear a
few words from Deputy Cabi-
net Secretary and Clerk of the
Executive Council Fredrick
Mantey on behalf of the pro-
vincial government.

In 1993, the Government of
Saskatchewan established the
Saskatchewan-Ukraine Advi-
sory Committee to help iden-
tify ways of strengthening and
expanding partnerships and
ties with Ukraine for mutual
benefit.

“That committee for us has
provided very solid work for
the last 16 years and I’'m very
pleased to indicate that last
week Cabinet extended that
mandate and that advisory
committee for another three
yearsuntil 2012,” said Mantey.

He expressed gratitude to
the Ukrainian community for
ensuring that this issue was
“on the radar screen at the
beginning of the mandate.

“The Deputy Premier [Hon.
Ken Krawetz] has been as-
signed by Premier [Brad] Wall
as the lead Minister on
Saskatchewan-UKkraine affairs
and I have been asked by the
Premier to be at the Deputy
Minister level supporting the
Deputy Premier in that re-
gard,” explained Mantey.

The Advisory Committee
reports through Mr. Mantey’s
office at the Deputy Minister
level. This way, the commit-

| |
6 | summer 2009 | UCC-SPC Visnyk

tee gets the ideas to govern-
ment in a very clear and con-
cise manner in support with
UCC, said Mantey, “to en-
sure that we are building a
stronger Saskatchewan and
that we are building a stronger
Ukraine.”

The membership of the com-
mittee was subsequently an-
nounced on March 26 (please
see sidebar on page 7: “New
Members appointed...”).

Mr. Mantey indicated that
the membership is regionally
balanced to bring forward con-
cepts that would help strengthen
Saskatchewan’s relationship
with Ukraine. He also stated
that the Hon. Ken Krawetz
wants youth exchanges. The
Minister feels this kind of dia-
logue is critically important.

“I’'m very pleased that the
UCC-SPC is strong and vi-
brant and provides a very good
relationship and I look forward
to my meetings with Danylo
and Ed,” said Mantey.

UCC-SPC meets quarterly
with Mantey and on a regular
basis with him and Minister
Ken Krawetz.

“We want to continue to do
that,” said Mantey. “That’s so
that we can move forward on a
number of issues that we have
as a community. And I think
that’s the beginning of a very
good working relationship.”

UCC-SPC President Ed
Lysyk then presented his re-
port. He reiterated how in 2008
the board continued to estab-
lish strong working relations
with the newly elected provin-
cial government.

“We have regularly sched-
uled meetings with senior gov-
ernment officials in the civil
service,” said Lysyk. “In ad-
dition UCC-SPC has met with
[Deputy Premier and Minis-
ter of Education] Hon. Ken

Deputy Cabinet Secretary Rick Mantey

Krawetzand Hon. Rob Norris,
Minister of Advanced Educa-
tion, Employment and
Labour, which includes the
Immigration Branch.”

Both ministers as well as
other MLAs from both sides of
the legislature have attended
various events organized by
UCC-SPC, its branches and
member organizations. Of note,
Premier Brad Wall attended
the Holodomor (1932-33 Fam-
ine-Genocide in Ukraine)
Commemoration ceremony in
Regina 29 April 2008.

Ed Lysyk commended the
branches in Yorkton, Regina,
Saskatoon and the Battlefords
for organizing excellent pro-
grams for the Saskatchewan
leg of the international “Keep
the Flame Alive” project,
which commemorated the
75th Anniversary of the
Holodomor.

“These programs were in-
strumental in raising public
awareness in our Province of
this little known tragedy,” said
Lysyk. “A key outcome of
these public events was the
introduction and subsequent
passing of Bill 40, ‘The Ukrai-
nian Famine and Genocide
(Holodomor) Memorial Day
Act’.”

Saskatchewan was the first
Canadian legislature to pass
legislation commemorating

and recognizing this famine as
genocide.

“Now, in Saskatchewan, on
the 4th Saturday of every No-
vember, we will officially com-
memorate the Holodomor and
reflect on the lessons to be
learned from that tragic his-
toric event,” said Lysyk.

Decades of hard work bore
fruit when, in May 2008, the
federal government an-
nounced that it would provide
a grant of $10 million to the
Shevchenko Foundation to
establish an endowment fund
to support initiatives related
to the First World War intern-
ment experience.

“It is my hope that these
two black periods in Ukrai-
nian Canadian history will now
become better known, not just
in our own Ukrainian com-
munity, but throughout all of
Canada,” said Lysyk.

Other activity mentioned in
his report: approval at the
previous year’s AGM in
Regina of important changes
to UCC-SPC’s bylaws and
Atrticles of Incorporation, the
most significant of which will
encourage fresh membership
on the Board; Live Free for a
Year Lottery IV, UCC-SPC’s
fundraiser for the Community
Development Fund to sup-
port Ukrainian culture; Sum-
mit held by the Saskatchewan
Government respecting Com-
munity Based Organizations,
a dialogue for the government
to better understand organi-
zations and their needs; and,
14th annual Nation Builders
& Community Recognition
Awards Luncheon.

Lysyk also highlighted a new
initiative with significant im-
pact on the cultural commu-
nity.

“In November we were
pleased to partner with the



Embassy of Ukraine in
Canada, Ukraine’s Ministry
of Culture, the Ukrainian
Catholic Eparchy of Saska-
toon, the Ukrainian Museum
of Canada and the Broadway
Theatre to host the first Sas-
katchewan International Fes-
tival of Ukrainian Cinema.”

With showings in Saska-
toon and Regina, “the Film
Festival was viewed as an im-
portant event by both Ukrai-
nian and non-Ukrainian

members of the cultural com-
munity,” said Lysyk.

In 2008 UCC-SPC contin-
ued to develop its support
system for the increasing num-
ber of Ukrainian immigrants.

“During the last weekend of
November, a working week-
end was held in Watrous which
included immigrants, UCC
staff, volunteers, employers and
Saskatchewan government of-
ficials,” said Lysyk. “The find-
ings from this weekend will

New Members appointed
to the Saskatchewan-
Ukraine Relations
Advisory Committee

March 26, 2009 — Deputy Premier and Education Minister
Ken Krawetz and Provincial Secretary Wayne Elhard
announced the appointment of 10 Saskatchewan represen-
tatives to the Saskatchewan-Ukraine Relations Advisory
Committee today.

“Through this committee, we will be able to further
explore and promote relations between Saskatchewan and
Ukraine,” Krawetz said. “The work that will be done by this
committee will allow us to strengthen business opportuni-
ties and cultural ties that promote understanding and
awareness in both countries, as well as maintain and
enhance the work around student exchanges in high school
and at the post secondary levels.”

The committee members are: Gerald Luciuk (Regina),
Nadia Prokopchuk (Saskatoon), Dr. Natalia Khanenko-
Friesen (Saskatoon), David Dutchak (Saskatoon), Gerald
Seniuk (Regina), MaryAnn Trischuk (Yorkton), Edward
Lysyk (Regina), Alicia Klopoushak (Saskatoon), James
Shevchuk (North Battleford), and Fredrick D. Mantey
(Regina).

“Saskatchewan’s Ukrainian community has played a
significant role in shaping our cultural heritage,” Elhard
said. “The knowledge and experience of the committee
members will help us identify the best way to strengthen and
expand our partnerships and strong ties with the people of
Ukraine.”

The community-based committee, originally created in
1993, will provide advice on government and private sector
activities in Saskatchewan and Ukraine to strengthen the
civil society of Ukraine. They will also monitor and make
recommendations on the progress of the 1995 Saskatchewan-
Ukraine Memorandum of Co-operation. The committee’s
term runs until February 24, 2012.

Office of the Provincial Secretary News Release

help ensure that we continue
improving our services and
move in the right direction.
Using a PowerPoint pre-
sentation to accompany his
report, Executive Director
Danylo Puderak discussed the
activities of 2008, a year which
was successful on many levels
for UCC-SPC. He also pre-
sented the financial report,
which witnessed an increase
to the organization’s self-gen-
erated revenue thanks to di-

versification efforts. (Please
see Executive Director’s Mes-
sage on page 4.)

The final order of
businesswas the election of a
new board for 2009-2011.
Changes to note: Larry Balion
of Saskatoon moves from Di-
rector at Large to assume the
position of Treasurer; joining
the board are Vera Feduschak
of Regina as Secretary and
MaryAnn Trischuk of Yorkton
as a Director at Large. @

YKPATHCbKA KAHALICbKA ®YHIALIA m. TAPACA LLUEBYEHKA
UKRAINIAN CANADIAN FOUNDATION OF TARAS SHEVCHENKO

:il\rlll\xu
FOUNTATION

Hanucas Anbbept KaukoBcbKwit
Pedepent PossuTtky

by Al Kachkowski
Development Officer

Tlho Pyngauiro
Foundation Followings

Potential applicants for funding
assistance are reminded that the
application deadlines are April
Ist and October Ist of each year.

Note: Please be advised that the Shevchenko Foundation will
be reviewing projects only once this year due to the global
financial crisis.

The Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko is a national, chartered philanthropic
institution providing leadership by building and nurturing a permanent endowment fund dedicated
to the preservation and promotion of the Ukrainian Canadian cultural heritage and the advancement

of a flourishing Ukrainian community for the enrichment of Canada. (Mission Statement
www.shevchenkofoundation.com)

Donations to the Shevchenko Foundation

The Board of Directors of the Shevchenko Foundation
appreciates the ongoing support of all its established and new
donors. Thank you Saskatchewan!

Specifically, a warm thank-you goes out to the following
Saskatchewan people who donated to the capital fund
between February 1 and April 30, 2009. Each donation,
previously unpublished, is followed by the cumulative total
donation for each donor.

Name City Donation Lifetime
Sklaruk, Donald Canora $100 $1,475
Metrunec, Gerald & Anne Leoville 100 235
Penzie, Jennie North Battleford ........... 25 e 275
Gryba, Eugene & Marusia ..........cccceeieiiecineeiiesenneeens Prince Albert ................ 50 i 315
Dozorec, James Regina

Zrymiak, Jaroslaw Regina

Sydorko, Millie
Kaminski, Walter & Anna
Boychuk, Ernest C.
Cisecki, Carol
Drager, Bryan & Sylvia
Goy, Mike & Dorothy
Hrabowy, Gloria
Kurylo, Olga
Podilsky, Myroslau
Rayner Agencies Ltd.

Regina
Regina
Saskatoon
Saskatoon
Saskatoon
Saskatoon
Saskatoon ..

Saskatoon ..
Saskatoon ..
Saskatoon .

Shutiak, Marion Saskatoon ..
Ukrainian Women'’s Association of Canada

— Hanka Romanchych Branch ... Saskatoon
Bailey, W. Allan Yorkton
Kardynal, Harry & Evelyn Yorkton

Yorkton
Yorkton

Semenuik, William & Pauline
Uhryn, Emest (Don’s Pharmacy)

| |
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UCC-SPC’s exciting new initiative to support
the dance community in Saskatchewan

Let’s Talk

Ukrainian Dance

On Saturday 14 March, the
UCC-SPC played host to a
community roundtable discus-
sion on the future of Ukrai-
nian dance in Saskatchewan.

The roundtable initiated a
dialogue with representatives
of Saskatchewan’s Ukrainian
dance community in order to
recognize the issues and chal-
lenges they face on a daily
basis. Some of these include:

B acquiring new costumes

m finding qualified dance
instructors, particularly in
smaller communities

m fundraising

W sourcing music and other
relevant resources

m professional development
opportunities

m identifying festival adjudi-
cators

Ultimately, participants
wanted to explore means of
supporting and assisting the
community while identifying
potential roles for UCC-SPC.

Ukrainian dance is a very
active and visible piece of our
community, which engages a
large number of youth, volun-
teers and paid staff. The gath-
ering took place at St George’s
Senior Citizens Centre in
Saskatoon.

Session 1: A History of
Supporting Ukrainian Dance
The day began with UCC-SPC
President Ed Lysyk welcom-
ing to the roundtable the more
than 40 participants repre-
senting dance groups and en-
sembles from across the prov-
ince. Lysyk thanked them for
the important contributions
they make to our community’s
cultural development. The
day’s moderator, Danylo
Puderak, then introduced the
first session’s presenters.

| |
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Bohdan Zerebecky, a
teacher at Bishop Filevich
Ukrainian Bilingual School,
provided an historical over-
view of UCC-SPC’s involve-
ment in sup-
porting Ukrai-
nian dance.
His presenta-
tion focused
on the 1980s

when he
worked as the Bohdan
UCC-SPC’s Zerebecky

Ukrainian Dance Consultant.
During that time a number of
major provincial dance-related
initiatives were undertaken:

m The Ukrainian Dance Festi-
val — “a competitive forum for
Ukrainian dancers, designed to
increase awareness of the cre-
ative work of other groups in the
province and provide some guide-
lines for future development” —
held in 1979 and 1980.

m Kaleidescope — a biannual
showcase that involved some of
the province’s best Ukrainian
dancers. It consisted of a series
of weekend workshops where
dancers learned new choreogra-
phy, steps and techniques while
preparing for a major concert at
Saskatoon’s Centennial Audito-
rium. Kaleidoscope beganin 1982
and was held in 1984, 1986,
1988 and 1990.

m SaskTanets — a strategic
planning and community consul-
tation process undertaken in
1984, resulted in the establish-
ment of the SaskTanets news-
letter which later became Visnyk.

m 4-volume Ukrainian Dance
Resource series — this impor-
tant resource provides a history
of Ukrainian dance in Canada,
cultural and regional dance in-
formation, basic steps as well as
cassettes with relevant music.

Educator Jim Kowalski from
Macklin completed session
one with a presentation on the
Artist-in-Residence (Ukrai-
nian Dance) program that
UCC-SPC coordinated in the
Battlefords
(1986-87) and
Prince Albert
(1987-88).
Kowalski was
hired as the
artist-in-resi- Lt
dence for the Jim Kowalski
Battlefords. Jim began with
an explanation about how
Ukrainian dance became his
initial connection to his Ukrai-
nian cultural identity. He grew
up in a non-Ukrainian com-
munity. It wasn’t until he
turned 16 and got his driver’s
licence that he was able to
fulfill his dream of becoming a
Ukrainian dancer. Dancing
took him far both personally
and professionally, including
a S-year stint with UCC-SPC
as Artist in Residence and
Cultural Consultant.

As Artist in Residence he
worked with a number of
groups in and around the
Battlefords including Svoboda
Dancers (North Battleford),

Hafford Cheremka, Blaine
Lake, Lloydminster Malanka
and Kindersley. His role was
to assist them in any way they
saw fit. He also did work-
shops, choreography and acted
as a resource person for cos-
tuming, music, etc.

There was initially some
resentment from some of the
groups as they felt he was
there to “fix” them. This
quickly changed as the
groups embraced his pres-
ence and took advantage of
the skills and knowledge he
brought. Jim worked with
the local recreation depart-
ment and offered an adult
dance class. He also orga-
nized a number of Ukrai-
nian-themed programs on
the local cable television sta-
tion to promote Ukrainian-
Canadian culture. This also
saw him go into schools to
do workshops on culture and
dance, even visiting a dance
school in Unity that did not
offer Ukrainian dance, to
expose local kids to Ukrai-
nian dance. The Artist-in-
Residence position was
funded through a grant from
the Canada Council. >

Did You Know?

The annual economic impact of
Saskatchewan’s Ukrainian dance community
on the provincial economy is conservatively
estimated to be more than $1,470,000

(one million four hundred and seventy f{!&g
thousand dollars) R

I




Session 2: Why Ukrainian
Dance? The Dancer’s
Perspective
Following a short break, it
was the dancers’ turn. Chris
Daviduik of Saskatoon (Pav-
lychenko Folklorique En-
semble) and Taisa Trischuk of
Yorkton (Troyanda Ukrainian
Dance Ensemble) shared their
thoughts, experiences and ad-
vice on what it takes to involve
and keep young dancers as
well as the realities of attract-
ing dancer instructors.
Foryoungdancers, it’s about
fun, exploring culture, finding
personal fulfillment and hav-
ing opportunities to grow as

Taisa Trischuk and Chris Daviduik

dancers. Both Taisia and Chris
also taught dancing, but the
time and other commitments
of being university students
and dancers made it very dif-
ficult to also teach, especially
when out-of-town travel was
involved. Teacher training was
an area both agreed required
more support as did addi-
tional cultural training (re-
gional dance steps, music,
costuming requirements).
Participants appreciated both
presentations, which provided
additional insight and under-
standing. Chris’ and Taisia’s
comments would be referred to
numerous times during the day
in the small-group discussions.

Did You Know?

Over 2,000 people, mostly under the age of
19, participate in the Ukrainian dance
community in Saskatchewan

Py

Established in 2008, Saskatoon-based Leleka Ukrainian

Dance Ensemble has 27 members. Above: at this year’s Vesna
Festival, where the theme was “Dance Ukrainian Style”

PHOTO: JUDY-ANNE CHABUN

Session 3: Funding
Opportunities in Support of
Ukrainian Dance Activities
Danylo Puderak then took
participants through a number
of the granting opportunities
that are currently available to
Saskatchewan Ukrainian dance
groups, clubs and ensembles.
The main funding agencies are:

m SaskCulture (Multicultural
Initiatives Fund;

Capacity Building Grant)

m Saskatchewan Arts Board
(Culture on the Go, Touring
and Marketing Access; Sask
Festivals Grant; Travel Grants);

m Shevchenko Foundation

m UCC-SPC (Community
Development Fund)

Information on these grants
isavailable through UCC-SPC
or on the websites of the grat-
ing agencies.

Afternoon Sessions: Stage
Left — Identifying Needs;
Stage Right — Celebrating
Successes; Bright Lights,
Big Dreams; Moving Forward
During the afternoon, the mi-
crophones were turned over
to the participants. Three
small-group sessions facilitated
by Slawko Kindrachuk and
Orest Gawdyda focused on
three areas:

m identifying needs and
challenges;

m highlighting on-going and
recent successes

B developing a wish-list of
initiatives, projects and
opportunities for collabora-
tion and cooperation.

The day culminated with ev-
eryone coming togetherto hear
the comments, ideas and feed-
back of the groups.

So what did they say? A lot,
actually, and it was expressed
with much enthusiasm and
anticipation.

The main message was that
our Ukrainian dance commu-
nity wants to move forward
and is looking to UCC-SPC
to play a facilitation and lead-
ership role. More specifically,
participants were looking for

B the tools and means to better
operate their organizations
(workshops on governance,
fundraising),

® methods for dancers and in-
structors to access further
learning /training opportuni-
ties (dance camps, workshops,
Train-the-Trainer);

W accessible resource informa-
tion about dance instructors,
costuming, music and festi-
val /competition adjudicators
(database, resource people,
web-based information)

m visible initiatives which pro-
mote Ukrainian dance such as
Kaleidoscope and SaskTanets.

They also said very strongly
that UCC-SPC needed to step
up and play a greater role in
facilitating communication
between the stakeholders
through regular forums, meet-
ings and workshops.

The full report on the Let’s
Talk Ukrainian Dance will be
sent out to the dance groups
later this summer. The Board
of UCC-SPC has committed
to making support for the
dance community a priority
and we can expect to see the
next steps taken over the com-
ing months.

UCC-SPC wishes to express
its sincere appreciation to all
the participants and presenters
of the Let’s Talk Ukrainian
Dance roundtable consultation.
Your contributions were real-
istic, pointed and relevant and
your enthusiasm infectious and
inspiring. Special thanks go
out to UCC-SPC staff Valen-
tyna Mahina and Thor Kodak
as well as Cathy Schabel and
Alla Mahina for their support
during the day. B

| |
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[0 YBATU HOBOMPUBYNIUX YKPATHUIB  Peui, npo saxi eapmo 3namu

NMonoru

Ceprit Koponiok, Koopournamop 3 numane immizpauii
CackayeBarcokoi [TpoBinuitiHoi’ Padu Konepecy YkpainuiB Kanadu

Bci 3Ha10Th, 1110 AiTel 3HaXOAATh Y KalmyCTi, 00 iX MPUHOCSTh
JIeJIeKU. AJie TaKOX BapTo 3HATH, 1110 iCHY€E aIbTEpHATUBHUIA
BapiaHT — TMOJIOTY, TPO IO i MiJe MOBa y LUBbOMY HOMEDIi
Bicnuka.

OcTaHHIM 9acOM MM OTPMMYEMO A3BiHKHU Bill HOBOIIPU-
OyJIMX 3 MUTAHHSIMU TTPO MEAWYHWI JOTIISIA 32 BariTHUMU,
JEKPeTHi BiIMMyCTKU, TpaBa Ta MUIbIW Mopofiyiti. OTox,
BPaxOBYIOUM BCIO CEPUO3HICTh Ta aKTyaJdbHICThb IbOTO
NUTaHHY, CIpoOYyeEMO HaaaTu HeOoOXimHYy aas Bac
iH(popMmalilo.

MNepw 3a BCce, pekomMeHAYyEMO MaTHu cimerHoro fikaps. (B Ykpaini
nofibHUX MeanpauiBHUKIB Ha3WBalOTb LiIJIbHUUHUMKU NliKapsMHU.)
Jlikap noctaBuTb Bac Ha npeHaTtanbHWi (Nepen NOMOroBUA) Ornsg
i cnifkyBaTMMe 3a eTanamu BallOi BariTHOCTI.

Jeski cimeHHi nikapi npurMaloTb nosiork. SAKWO > Hi, To
BECTUMYTb 0OCTEXXeHHs [0 32 Heninb, nicns yoro nepeaanyTb Baly
cnpasy “Prenatal Record” no nikaps rinekonora, akui/aka cnia-
KyBaTWUMe 3a BaMW Ha OCTaHHbOMY MicCsLi BariTHOCTi i npuiMaTumMe
nonorw.

AKkwo >k BM Hapasi He MaeTe CiMeMHOro nikapsi, TO MoXXeTe
NPOCTO 3BepHYTHCA A0 Byab-akoi Walk-In KniHikW, ae Bam Takox
LOMOMOXKYTb | NOpajsATb K 3HAMTU CiMEWHOro Nikaps.

MpoTsrom BariTHOCTI Nam’sATanTe NPO HACTYMHe:

Summary of article

In response to numerous questions from newcomers on the
topic of childbirth, this edition of Things Worth Knowing for
Newcomers by UCC-SPC Immigration Settlement Co-ordinator
Serhij Koroliuk offers information about medical care for
expectant mothers, parental leaves, and entitlements to and
benefits for new mothers.

The role of family doctors and obstetricians /gynaecologists is
discussed.

Expectant mothers are advised to maintain a healthy lifestyle.
A calendar describes the stages of pregnancy. The length of
hospital stay (natural and Caesarean-section delivery) and associ-
ated cost (covered for those with health cards) plus immunization
for baby are described.

First-time fathers are advised about changes in the household
(behaviour, moods, relationships). This is also a time for bonding
between family members (feeling baby’s movements, attending
prenatal classes); parents reaffirm their love for their older
children and encourage them to play a greater role in the home and
in welcoming the newborn.

Newcomers learn that husbands are free to join their wives at
the delivery and that the use of car seats is mandatory.
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ANA MAUBYTHbOT MATEPI

XapuyBaHHs: @DpykTu i oBoui — ue wopeHHa notpeba. Muitte
MOJIOKO | BXKMBaWTe MonouHi npoayktv. [lobpa i skicHa ixa ayxe
Ba>K/IMBA /151 BALLOro 3[40POB’ s, & TAKOXK A0NOMOXKe Oy L0Bi MiLHWX
3yb6iB | KOHCTPYKLIi KIiCTOK BaWoro Maaioka y npoueci Horo
po3BUTKY. PerynspHi 3y6Hi nepesipku i npodeciiHa uMctka 3ybis —
HalKpaLLi cnocobu BUSBUTH | 3an0birT1 nepiogoHTanbHUM XBopobam.

BitamiHu: BaritHi >KiHKM LWOAHSA NOBUHHI NPUIMATHU NONIBITaAMIHM,
B AIKMX MicTuTbcs 0.4 minirpama donieBoi KUCNOTH.

ManiHHAa i ankoronb: YHukakTe TIOTIOHOBOrO auMy. 3pobiTh CBilt
OiM | aBTOMOGinb BiIbHUMMK Bif, AWMY, YHWUKaHTE ChiNKyBaHHA 3
KYPLUSIMU, NaCMBHe MasliHHS TeX LUKianuBe.

He e>xuBaite ankoronb. He icHye Hisikoi 6e3neuHoi KinbkocTi abo
6e3neyHoro yacy Ans NUTTA aJKoroslo NPOTAroM BariTHOCTI.

®Dizuuna [ianbHictb: He nepestomnionTeca. AKwo BW Biguy-
BacTecs Oifbll CTOMAEHWUMM, HiXX 3BMYaKHO, He nocniwaMTe i
BiANoYMBaMTE MPOTAroM [AOHA. YHWKanTe (Pi3WYHOI LisSIbHOCTI y
HagMipHO rapsui abo Bonori gHi.

EmouiiHuK cTaH: AKLWO BU CXBUIbOBaHI, CyMHi abo cTypboBaHi,
NoAiNiTbCA TPUBOroIO 3 BIM3bKOIO NIOANUHOIO, HE TpUMaiiTe y cobi.
AKLwo BM cToMneHi — nocnite. By nouysatumetecs kpatue isnuHo
i AyXOBHO. >

The Legal Aspects section addresses workplace rights for
expectant mothers. Their status and earned benefits (e.g. vacation
time, sick leave, seniority) are not affected and maternity leave
begins at the time of their choosing. Pregnancy is a valid health
reason to be away from work (for prenatal appointments or tests)
but is not considered an illness or disability.

Employees contributing to El are eligible for benefits to help
compensate for lost wages during and after pregnancy. Paid
parental leave, terms, conditions and eligibility (biological /surro-
gate mothers for childbirth, biological /adoptive parents for care)
are reviewed.

Other assistance available: Canada Child Tax Benefit, Uni-
versal Child Care Benefit and special programs for low-income
families.

Children born in Canada automatically become its citizens.
Should newcomer parents leave, children aged 17 and under must
accompany them. Once they are 18, Canadian-born children may
return to Canada without going through the immigration process.

In conclusion, this time will be one of excitement and anxiety for
first-time newcomer parents. The most precious gift parents can
give their child is a healthy start to a healthy lifestyle. — LK.



KaneHnpap BariTHoCTi:

B NOYMHAETLCA Ny/bcaLlis

m 3’ABNAIOTbCS 3aYaTKU PYK i HIr

B PO3BMBAETHCA NMPUMITUBHA CUCTEMA
TpaBieHHA

® 1OBXHHa eMbpioHa 5 MM

Mo3ok BaLloro Masnioka, yepern i xpebeT hopmy-
IOTbCSI MPOTArOM MEPLUMX THXKHIB BariTHOCTI,
HaBiTb 1O TOrO, SIK BU 3HATUMeETe, Lo BU BariTHi!
s Toro, 1wo6 BoHW CHOPMYBAUCS HAIEXKHUM
YWHOM, BM MOBMHHI MaTU LOCTaTHbO CPONIEBOI
KucnoTH. LI kucnoTta mae BesiMke 3HaUeHHS AN
HOPMasIbHOrO PO3BUTKY MO3KY i Yepena BaLloro
MaJlloKa, 0COB/IMBO NPOTArOM NePLUMX YOTUPbOX
TWXHIB BariTHocTi. [lnaHynTte Mepornag vy
nepLUIOMY TPUMECTPI (TPUMICAYHWUM TepMiH).

5-i'| micaub muocHi: 17-20

m nasbli pyK i Hir chopMoBaHi

m 3'9BNIAETbCA peaKUis Ha LWyM

m pocTe Bonoccs i 6posu

B PYXH CTaloTb BCe BiNbll CUNbHUMU

B IOBXXWHA NJ0Aa CKnagae 67M3bKo
25-30 cm (nonoBuHa MOro JOBXWHU NpwH
HapomyKeHHi) i BaxxuTb Big 220 go 450 r

1-a ynbTpasByKoBa fiarHOCTHUKa
(pobuTtbca 2-3 pa3u NpOTAroM BariTHOCTI)

6-ﬁ Mmicaub muocHi: 21-24

H PO3NJIOLLYIOTbCS Oui
m BOocKoBa abo cupo-nogibHa cybcTaHuis
BEPHIKC MOKPHUBAE LWIKipy nnoga

2-ﬁ Mmicaub muocHi: 5-8

B PO3BMBAIOTLCS MO30K, NMEYiHKa, HUPKH,
KPOBOOBIr, KIHLIBKK | cUCTEMaA TpaBNeHHS

= eMOpioH nepepocTaE y nnif: BiH € 61M3bKO
2.9 cm 3aBOoBXKKM | Baxkutb 0.9

W LWKipa 3MOpLUKYyBaTa i nAif BUrNapae
Ly>Xe TOHKWUM

m JOBXMWHA niofa cknapae 6amM3bko
28-36 cm i Bara 6nu3bko 0.7 kr

7-ﬁ micaub muxcri: 25-28

3-ﬁ micaub muxchi: 9-12

m 3’ABNAIOTCSA 03HaKK 06Kyus, hopMyloTbCs
HiC i 30BHILUHA YacTHHa Byxa

B MOYMHAIOTBCA PYXH, AK HanNpUKAag
NOBEPHEHHS TOJIOBU

B PO3BMUBAIOTLCA BCi BHYTPILLHI OpraHu

mnnig € 6nM3bko 7.5 cM 3aBAOBXKKM i
BakuTb 30 1

1-H MeguuHWM ornsapg

® NAig BaXXuTb 6m3bko 1.1 Kr i Horo
LOBXXHWHA cknagae npubnusHo 37 cm

TecTyBaHHS Ha LyKoOp

8-ﬁ micaub muxchi: 29-32

B NAif BaXXWUTb 6/13bko 2.2 Kr i Horo
noBXuHa cknagae Big 40 no 45 cm

Micna 32 TWXKHiB Ornisg NpoBOAMTLCA
Wwo ABi Hepdini

4-i'| Micaub mudcHi: 13-16

B NOYMHAETLCS cepuebuTTs

m 3'ABNSAETbCS MYLWOK NlaHyro (BOMOCAHWM
NOKPHB TiNa), SKWH Mi3Hille 3HUKaE

mnAig € 6713bKo 15 CM 3aBLOBXKM | BaXKUTb
110 r

g-ﬁ micaub muxcHi: 33-36

= nig Baxkutb 3.2 go 3.6 Kkr i Moxe 6yTH
6inbw Hixx 50 cM 3aBAOBXKH

B 3MOPLUKM LKIPK CTalOTb MEHW SBHUMHM

M OYi PO3MIOLLYIOTLCSA | 3an/IoLYOTbCA

E NNig pearye Ha CBIiTNO

MpoTtsarom gpyroro i TpeTboro TpUMecTpie
BariTHOCTi, BaM NOTpPiBHO Binblue Kanopiw,
wo6 niATPMMYBaTU PO3BUTOK BALLOrO
mantoka. [lns GinbLocTi XIHOK, Le o3Hayae
36iNbLIEHHS HOPMU LLOAEHHOIO XapyyBaHHSA
y nBa abo ¥ Tpu pasm.

TecTyBaHHS Ha iHeKLito

Mam’saTanTe, Wo nikap TenedoHye nauieHTy
JMLWE y BUMNaAKy HeratMBHWUX abo
CYMHIBHWX pe3y/ibTaTiB TecTyBaHb. SKLLO
Bce nobpe — Bac He TypbyBaTUMYTb.

HopmanbHui TepMin BaritTHocTi cknagae 40 TwxxHiB. Konu nounHaloTbCcsi CXBaTKM i BigxoasaTb BOAM
Tpeba Be3TU XiHKY A0 niKapHi, abo BMK/JMKATH LWBMAKY. SAKWO HaTypanbHi NOAOrM NpoxonsTb
HOpMasibHO, TO MOPOAINIID BUNUCYIOTb 3a 2 AHi. MNpu KecapeBoMy po3TuHi — 4 fOHi, AKWO HeMae
ycknapHeHb. Butpatu 3a nonoru y CackaueBaHi NOKpUBAIOTbCS MELUUYHWM CTPaxyBaHHSM i BaM He
Tpeba NnaTUTH, SKLLO BU MaEcTe MeanuHy KapTky (health card). ko y Bac HeMae ui€i KapTku To, MaiTe
Ha yBasi, wo nonoru 6yayTb KowrTyeatH woHaimeHwe $5000. Lle cepenHs BapTicTb, WO BKAOUAE
1 neHb nepebyBaHHs B NiKapHi Ta NOCAyrk nikaps.

ImyHi3anis

Y CackauesaHi 6inbLuictb npo-
rpam iMyHisauii Bif HEMOBNATH
O LWKIiNbHOrO BiKy NPOBOAATb
perioHaNbHi areHTCTBa OXOPOHHU
3popos’s (Public Health Agen-
cies in the Health Regions).
IHopmauilo Ta appeck Hau-
BMKUMX [0 BaC iMyHi3aLiMHWX
BiAAiNIB BU OTPUMAETE Yy CBOIM
MiCLeBIM JNliKapHi, MosorosomMy
BigAiNi nepen TMM SIK BUMWCa-
THcb. [epui iMyHisauii 3Bukno
MOYMHAIOTBCA Yy 2 MiCAYHOMY
Billi AUTUHM.

ANAMAUBYTHbOIO BATbKA

Bawe 3BuWuHe XWUTTS nig uac
BariTHOCTi LPY>XWHU NepeXxuBae
6arato MOTPsCiHb Ta 3MiH. Bu
CTUKHETECA 3 Be/IMKUMU Ta Masin-
MKW npobnemamu, siKi notTpebyioTb
piweHb. By nomitute, wo matu
BalLIOi AUTUHU pearye Ha Bac Ta
Ha CBIT B3arasi Sikocb Henepeg-
6auyBaHO, BOHa y>Ke 3MiHUnacs,
i cTaBNEHHA [0 BaC TaKOXX 3MiHU-
nocs. 3paetbes, yci npasuna no-
BeAiHKH, AKi CK/Ta/IUCS MiXK BaMH,
Tenep He fiMcHi, 0cobNMBO BpaHLyj,
KoM BaM Tpeba NOBOAMTHCA TaK,
Wwob TiNbKK 1H goroautH. Bu ay-
Ma€Te KynuUTU OPY>KUHI KBIiTH UM
LLLOCb TaKe, MOXKe, i CTaHe KpaLLe.
A we y Hei nNocTiMHO HeMmae
HacTpoto koxatucsi. BoHa BTOM-
NeHa, Ti HyAUTb, BOHa OBparKaETb-
cA... [eaki yonosiku BBaXKaloTb
CBOIX BariTHUX >KIHOK HaBiTb BifbLL
CceKCyaslbHUMM. |HWIi BBaXKaloTb
ilelo KoxaTucs 3 BariTHOWO Apy-
YXMHOIO TPOXHK AuBHOIO. Y Byab-
AKOMY BUNALKY, MycHTe BYTH HixK-
HILLMM Mif, Yac CeKCy 3 BariTHO
LPY>KWUHOIO, 3anuTyBaTH, WO iM
nopobaeTbes, a Lo — Hi. Biasepri
pO3MOBM 3apa3 Habarato BadK-
NWBiLWi, HiX Byab-koau, | Habara-
TO BaXK/IMBILLI, Hi>XK ceKc.
OcTaHHi MicAauj BariTHOCTI Haw-
Bakdi AnsA Bac i ApyxuHu. Lle
crnifibHa cnpaea, fka Bnaje v Ha
Ballli nieyi, ocobaMBO B OCTaHHI
Kinbka TWxkHiB. Bawa ppyxuHa
3aMHATa HaNaro)KeHHAM BCiX
NOTOYHWX Cnpas, Wob6 CroKikHO
niTM y LekpeT, AUTAYa KiMHaTa
mae 6yt rotoea. Lle milicHo
Ly)Ke BadK/NUBWW nepexif: Bif,
TOro, WO BU He Maju AiTeH, a

| |
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Tenep matumete. MoyHa CKNacTH CMMCOK TOro, WO MaETe 3p0bUTH.
AKwo y Bawwin poauHi BXe € [iTH, TO Lie YyAoBa Haroaa NpPULIIUTH
M Binbwe yearu. FoTyHTECA 00 HAPOOYKEHHS HEMOBJIATH 3 BalMMK
LiTbMM, KyNyHTe pa3oMm irpallku, Hexah BOHM LLOCb HAMaIOOTb YK
3pobnatb ana Manoka. AKWO MoXeTe, TO HaBYiTb iX BAAraTUCS i
po34icyBaTUCA CaMOCTIMHO, BOHW MOYyBaTUMYTbCS BiAMNOBiAa/bHI-
WKMK. Yu Bi3bMiTb Ha cebe ofiHe 3 MAMUHKX 3aBAaHb, HANpPUKNag
BK/J1aflanTe X cnatv 3amictb Hei. [MoACHITb AiTaM, K BaXKIUBO Le
6yne AN MaMM, AKWO BOHW JONOMAraTuMyTb 1M MIHATH NEJIOLWKKU
4M JOrNAAaTUMYTb 3a AUTUHOIO. | WO BOHU 3aBXAW 3a/MLLATUMYTh-
CS BalLlMMK HAMAOPOKYMMH AiTbMU. HOBa AUTUHA LibOrO HE 3MiHUTD.

YHuKaklTe cynepeuok, WwykaiTe 3rogy. € Te, Wo Bam obom byge
NPUEMHO POBUTH Pa30M: BiAUYBaTH AUTHHY, CIIyXaTH ii cepuebuTTs,
CnifIKyBaTMCb 3 HElO Ta pa3oM BiABiAyBaTH Kiacu A/s BariTHUX
(3anuTanTe npo ui knacu y ceoro nikaps). Le Halkpala nigrotoeka
no nonoris. HapomkeHHs aUTUHM — e Te, Wo BK pobuTe yaBOX,
TOX | rOTyBaTUCA A0 LbOrO MaETe pa3om.

B Kanagi 4onosikn Mo>kyTb ByTH NPMCYTHIMM nif Yac nooris, ane
ue He € obos’askosum. He
3abyabTe, WO OKpPIM KBITiB AnA
LPYXXMHU [0 nikapHi Tpeba
NpYBe3TH chneuiasnbHe Kpicno-
KOJIUCKY LN HEMOBNSATHU (AMB.
MaJIloHOK), iKe 3aKpinioeTbCs
Ha 3aHbOMY CHJiHHI aBTOMObI-
na 06AMYYAM OUTUHU OO 3any.
Y uboMmy Kpicni HeMOBNS MyCHUTb
nepebyBaTH y aBTo (He Ha pyKax
y Mamu!) npoTsrom nepiuoro yacy,
[OMNoKU He Habepe Bark 9 kr.

Car seat for infants

‘Have a
WOV\derlAl sumnmmenr .'

Baskaemo

v\yQoE)ozo Amal
PV

3eepmaiimecs npu nompeoi:
Harania IloaiibcbKa
(Axyep-I'iHekosor)

Dr. Natalia M. Podilsky, MD
Obstetrician and Gynaecologist
203-39 23rd Street East
Saskatoon, SK S7K 0H6
Phone: 306-244-0220

| |
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NPABOBUK ACMEKT

MpaBa BariTHUX Ha BUPOOHUULTBI

3aranoMm, B He MoXeTe OyTW 3BiNbHeHI abo 3HWXKEeHi B nocagi Ha
Bawii poboTi B 3B’A3Ky 3 BariTHICTIO, rPYAHWM rogyBaHHAM, abo
N/laHyBaHHAM 3aBariTHiTW. HaBiTb SKLWO TepMiH Baloro npauesnall-
TyBaHHS MEHWWH 52 TWXKHIB, Bac He MOXYTb 3Bi/IbHUTU uepes
BariTHICTb i Bal poBoToaaBeLb MyCUTb 3a[J0BO/IbHATH Balli NOTpebu
nif yac BaritTHOCTi. B1 Tako>k NOBWHHI MaTW NOBHUWIK AOCTYN [0 Nibr,
TaKWX AK: BaKalil, NiKapHAHWUX, CTapliMHCTBa (seniority), abo Hag-
HOpPMOBOI onnatu (overtime), SKWO Le Ha Bac MOLIMPIOETHCS.
Hapewri, Baw poboTofaBeub He MOXe Ka3aTW KOMW BaM iTH Y
LEeKpeTHy BignycTky. fAKLiOo BamM 3040pPOB’S [O3BOJISIE, BU MOXETe
npauloBaTh NOKK He NpUiAe Yac nonoris, xida wo poboTogaseLp He
3MOXKe CTBOPWTH BiANOBIAHI 415 BawmMx notped ymosu. BaritHictb —
ue peanbHa npuvuMHa He BUXOAy Ha pobOTy B 38'A3Ky 3 nepeq
NOJIOrOBUM O /IS,A0M, HaNpPUKaA, Y4 MeAUYHUM TECTYBAHHSAM, ase He
BBaYKaETbCcA “XBOPOOOIO”.

Kinkam, wWo npautoloTb Ha nignpyemcTeax (TobTO € 3acTpa-
XOBaHUMHK ocobamMu B CUCTEMI 3aranbHOOBOB’A3KOBOro couianbHoro
CTpaxyBaHHs), y BUNaAKy BariTHOCTi HaJa€TbCA JonoMora 3a paxyHoK
kowTie Employment Insurance (ckopoueHo EI — cTpaxysaHHs
3aWHATOCTI Npaui) B 38’A3Ky 3 TUM-4aCOBOIO Henpaue3aartHicTio. Lis
[onomora HafaeTbca 3acTpaxoBaHii ocobi y hopMi MaTepiasbHOro
3abesneyeHHs, WO KOMMEHCYE BTpaTy 3apobiTHOI nnartv 3a nepiof,
BiZANYCTKM B 3B’AI3KY 3 BariTHICTIO Ta NosioraMu (4eKpeTHOI BignycTKH).

. o . ?
TepMiHu Ta yMOBHM onnayyBaHOi BiANYCTKW B 3B A3KY 3
BariTHiCTIO Ta no gornsaAay 3a AUTHHOIO: BapTo 3Hatv npo Te,
XTO Ma€ MpaBo Ha BiAMNYyCTKW, NOB’A3aHi 3 HAPOAXKEHHAM OUTHHMU.

Monoroea BignycTka: reHeTUYHa MaTip (3 UMET AULEKNITUHA PO3BHUBaA-
€TbCs AMTHHA) abo cyporaTHa MaTip (Lo BUHOLLYE | HAPOIKYE AUTHUHY)

Bignyctka no pornsgy 3a gutuHolo: Gionoriuni abo apantosaHi
(npuiioMHi) 6aTbku

KokHa npoBiHLis Ma€ CBil BlIARCHWM KO, LLLO PEry/ItoE NpaBa t0AWHH,
B TOMY UMC/li NpaBa Ha NoJIOroBy BiANYCTKY Ta AOrNSA 3a HOBOHapOa-
>KeHUMH. B npuHUMNi, BCi BOHW € CXOXXUMU 3 TOUKM 30pY 3aXUCTY Ba-
LUKMX NPaB, TAM HE MeHLUe, TPOXM BiAPI3HAIOTHCS B KOXKHIM NPOBIiHL;i.
Ocb nepenik Toro, Lo BaM HaNIEXWUTb 38 3aKOHOM Y KO>KHil NPOBiHL;i.

&/
. L
TepMiHu (y THXHSAX) o loq'g é? QQ'Q
AEKPETHHUX iy T /18 & é’
BiAnycToK . $ s/ 8/ 2/F n
iniiax /&) /) [ E/ S/ 5/ &
no NpoBiHUiAX /¥ /. /& L/ &/oF /)& N
. /) S/ /KPS o N

Ta teputopiax /& /Q/ S/ S/ &/ >/ S 3 &/ & &

/S S/ L/ /S )L/ S/F
Kanagm § /8 $/ G/ &/ 8/ S/ /& & o

U)X/ S/ /LT /L/0 /S /X /9
Monorosa
BiANyCTKA 18 |15 |17 |17 |17 |17 |17 |17 |17 [ 17 |17 | 18 | 17
BianycTka
no pornspy |37 |37 |37 |37 |37 (35|37 (52|37 (3735|5237
3a OUTUHOIO
BignycTka
no apantauii| 52 | 37 | 37 | 37 |37 |52 |37 |52 |37 |37 |52|52 |37
IUTHUHU

LLo6 otpumatu onnauysaHy nonorosy abo no gornsgy 3a
IUTHUHOIO BiANYCTKH, NPaLiBHUKM NOBUHHI MaTW nepiog 6e3nepepeHoi
pobouoi saiHaTocTi. Y CackauesaHi uei nepiog cknagae 20 THXXKHIB
6e3nepepBHOI pobOTH NPOTAroM ocTaHHix 52 TuxHie (1 poky),
nepenyoUnx TEPMiHY BiANycTKH. Y BCiX OpUCOMKLiAX (NPOBiHLisX),
HeobXiAHO NpeacTaBUTH Ha 3anuT poboTOAaBLA MeauYHe NocBia-



UeHHs1 NpPo BariTHICTb (AKWO Ue nosoroea Bignyctka), abo npo
HapOA’KEeHHS AUTHHM (SIKLLO Lie BiANyCcTKa no fornsgy 3a AUTUHOI),
a TaKoXX NoBiAOMUTH poBOTOAABLSA NPO Te, LLO BU HaeTe Y BignycTKy
B, ABOX 4O YOTUPbOX TUXKHIB 3a3fanerigp. binblwicTb lopucaukuin,
Bkitoyatoun CackaueBaH, 403BONIAOTb 0OOM BaTbkaM 6paTh NOBHY
BiANYCTKY NO AOrAAAY 3a AWTUHOIO, & He PO3Ai/IoBaTH Mi>K BaTbKamu.

Canada Child Tax Benefit (nogarkoBi ninbru Ha AUTUHY)
Barartbox ftoaen uikaBnTb NUTaHHS NPO Te, iKa MaTtepiasibHa 4ONOMO-
ra HaflaeTbcsa ciM’aM nicna HapogkeHHs aAuTHHU y KaHagi. OcHoBHa
chiHaHCOBa NiATPHUMKA, NOB’A3aHa 3 HAPOAXKEHHAM UTHHU, HA3UBAETb-
ca Canada Child Tax Benefit — CCTB (nogatkoBi nifibrv Ha LUTHHY).
CCTB — ue HeonopatkoBaHa CyMma, Sika BMWMIAYYETbCH LLO-
MiCSIUHO A1 AOMNOMOTHM CiM’'sIM, LLLO MatoTb AiTeH Bikom o 18 pokis.
Kinekictb wiei cymu 0BUMCIIOETHCS, BUKOPUCTOBYIOUM iHpopMaLlito,
AKY BM NOJaeTe y BallMX NOAATKOBUX 3BiTax (income tax returns).

Ans Toro, wo6 orpumysarn CCTB Bam HeobxigHO:
Xutu 3 gutuHoto i ByTu BignosiganbHUM 3a TYpOOTY | BUXOBaHHS
LWTHHM.

Bu nosuHHi Byt rpomapsHuHOM abo pesupeHtom Kanagu.
Axkwo B MewkaeTe B Kanagi TMMyacoBo, Hanpvkaag no pobouik
Bi3i, To BU MaTuMeTe npaBo Ha oTpumanHs CCTB nuwe nicns 18
micauis Baworo nepebysaHHs y KaHagi.

Lns otpumannsa CCTB Bam HeobxigHo Byze 3anoBHUTH aHKeTY,
AKY MOXKHa 3aBaHTaXKUTH i3 Beb-cTopiHkn Canada Revenue Agency
http:/ /www.cra-arc.gc.ca/forms/ abo 3atenedoHysati fo areHuii 3a
6e3kowwToBHMM Ten.: 1-800-959-2221

Okpim Toro icHye Universal Child Care Benefit — UCCB
(saranbHa mMaTepianbHa fonomora Ha AUTHHY), fika OnaadyeTbes y
po3mipi $100 Ha Micsaub A0 AOCATHEHHS AUTHHOIO 6 piuHOro BiKY.

Takox iCHytOTb crneLjianbHi NporpaMu iHaHCOBOT JOMNOMOTHY ANis

LiTel y ManozabesneueHux CiM’ax, WO 3HAXOAATLCA Ha coLiaibHik
nigTpUMLI.

Bapto 3HaTtW, WO AOMTHHa, HapomkeHa Ha TepuTopii KaHagw,
aBTOMAaTHYHO paxyeTbcs rpoMaasHUHOM KaHaau i oTpUMye KaHaacbke
cBiouTBo Npo HapomkeHHs (Birth Certificate). Ane 6arbku-iMMirpaHTH
BCE OZJHO MYCSATb NPOMTH NOBHWM iIMMirpaLiMHWKA NPOLLEC A5t OTPUMAHHS
KaHaACbKOro rpoMagsiHcTea. SAKWO Balla AONS CKNALETbCA TaKWUM
UMHOM, LI BM 3axoyeTe uu 3mylueHi Bygete suixatn 3 KaHagu, To
HENOBHOITHI AiTH MycsATb ixath 3 Bamu. Ane y Biui 18 pokis Bawa
NOBHOMITHA AWTWMHA, siKka Byna HapomkeHa Ha TepuTopii KaHagm,
3Moxe nosepHyTHca go Kavagu Ha npaBax rpomagsHuHa 6e3
iMMirpauiiHoro npouecy.

HapomkeHHsSI TNTUHA — OmHE 3 HAMOUIBII 3aXOIUTIOIOYMX
SIBULLL Y BallIOMY KWTTi, i, B TOM e yac, OJHe 3 HAlHOiIbII TpU-
BOXHHUX. € 6araTo 3MiH, IO SIKMX BaM IIPUIIETHCS aganTyBaTUCh
i 6araTo HeBiIOMOTO, 3 IKMM BH 3ilITOBXHETeCh. Marouu 11e Ha
yBa3i, BasKJIMBO ITaM’ITaTH, 1110 HAMIOPOTOIiHHIIIII ITOTAPYHOK,
SIKU BU MOXKeTe 3pOOUTH Ballliii IUTUHI — 1ie 300POBUI MO-
YaTOK B XXKWTTI i 3a/1J1s1 TOTO MPOBAJbTE 3A0POBUIA CMIOCIO KUTTSI.
Taxoxx BapTo 3HATH, 11O BariTHICTb CTUMYJIIOE O€3J1iY MPOLECiB
BAllIOTO OpPraHi3My i 3MilIHIOE iIMyHHY CUCTEMY.

OToX BariTHiiiTe Ha 300POB’sl, IPUMHOXYITE YKpPaiHChKY
rpoMany B CackaueBani! H

Y emammi euxopucmani mamepiaau Saskatchewan Ministry

of Health, Service Canada, Canada Revenue Agency,
Citizenship and Immigration Canada, a makosic KoHcyabmauyii 3
MeOUUHUMU Ma NPAoBUMU NPeOCMAaBHUKAMU NPogiHyii. Aemop
cmammi 0skye aikapesi Onexcandpy Suuni 3a npogecitiny
ingpopmauiro ma nopadu, Hadaui npu nideomosuyi mamepiany.

Regina Catholic Schools
Welcomes All Students New to
Canada

For more information on Language
Programs please visit our website at
www.rcsd.ca or call Diane Lacasse,
Coordinator of Languages at
306-791-1704
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YKpaiHCbKa neHcis
KaHaZCbKOro 3apobituaHuHa

Cepriti KOCTIOK

llpesudenm YkpaiHcoko-Kanadcekoeo Incmumymy focaidwcers i Koncanmunrey (YKIAK)

Ilocmanoea Kabinemy
Minicmpie Yxpainu No 236 Bin
oepesns 2009 p., ska
PEKOMEHAYE YKPaiHChbKUM
rpoMaasiHaM, siKi IpaloTh
3a KOpAOHOM, BT.4. y Kanani,
pobuTH (piHaHCOBI BHECKU 10
Ienciitnoro ®oHay Ykpainu,
BUKJIMKaJla HEOJHO3HAUHY
peakililo cepea HOBOIPU-
Oynux 3 Ykpainu 1o Kanaau.

3 oaHoro 00Ky, GiTBIIICTH
KBaTli(hiKOBaHUX YKPaTHCbKUX
pOOITHUKIB, $IKi TpalIOOTh
TYT BXE MalOuu CTaxX poOOTH
B YKpaiHi, Npu IOCSATHEHHI
MEHCIHOro BiKYy He MpOTHU
OTPUMYBAaTHU MEHCIIO Bif
Vkpainu. barato 3 TUX, XTO
TUMYaCOBO BUiXaB 3a KOPAOH
y NneHciiHOMY Billi,
oopmMunu noBipeHICTh Ha
poauuiB B VYKpaiHi, sKi
OTPUMYIOTh IXHIO MIEHCi10. AJie
SIKM YMHOM TUTATUTH MIEHCiI0
TPOMAaISTHUHY YKpaiHu, SIKUI,
Hampukian, Mae 20 pokiB
TPYIOBOIO CTaxy, 3 sIKux 10
POKiB MepeBaKHO MpaloBaB
i mpoxuBaB y Kananmi? ¥
LIbOMY KOHTEKCTi BHECKM Ha
3arajJbHOOOOB’SI3KOBE TICH-
ciifHe cTpaxyBaHHs rpOMasH
VYKpaiHu $Ki MOpaloTh 3a
KOPJIOHOM MaloTh CEHC,
0co0MBO Ha TJ1i (HiHAHCOBO-
€KOHOMIYHOI KpU3H.

3 iHmoro 00Ky, po3mipu
pekoMeHaoBaHux Ilocmaro-
6010 BHECKIB 3a KOKEH MICSLIb

y 2009 p. € cyITeEBUMU IS
TPYIOBOTO iMMirpaHTa: 6a3o-
BUii — 845 rpH. ($100), miz-
BUIEHU — 1690 rpH.
($200), MakcuManbHUU —
3530 rpH. ($400). Takum
YUHOM, 3a MiHiMaIbHUX $100
BHeckiB 1o IleHciiiHoro
Donpy moMicausd yKpaiHIsg
skl ipairioe B Kanami, 3a 10
POKiB cyma BilpaXxyBaHb
ckmazge $12,000. I 3 wiei cymn
rpoMajsiHu YKpaiHu OTpHU-
MYBaTUMYTb NPUOJU3HO Ti XK
$100 micauHOI neHCil, AK1LO,
nactb bor, 1oxuByTh. Jlonamo
$20 xowmiciitHux 300piB 3a
TPOIIOBUM TiepeKas, 1o
3abepe nmomatkoso $240
1opoky ta $2,400 3a 10 pokis
3 KUILIEHi YKpaiHLs.

Kpim mworo, iHdbopmariiis
PO TaKWX TIpoMansgH Oyne
BiIKpUTOIO HE TiJbKU IJIS
Ilenciitnoro ®ouny, ame i
s IlomaTtkoBoi AIMiHi-
cTpanii. Jo peui, BXe €
NOBIZOMJIEHHSI Big HOBO-
npubynux go CackaTyHy, 110
iXHiX poOAUYiB IOAATKOBA
1HCMEKIIisl 3MYILLYE 3alIOBHIO-
BaTU JOBiIKM MOPO HUX,
OCKIiJIbKY BOHM MPAaIlOIOTh 3a
KOpOOHOM. Yci TpolloBi
nepekasu, sIKi NepeBUILYIOTh
$1,000 MoHiTOpATH BimmoO-
BiIHi CJyXO0u, NENMO3UTHU
«3aMOpOXeHi»... Jlogaiite 10
LIbOTO HEJOCKOHAJIICTh OaH-
KiBCbKOI CUCTEMM B YKpaiHi,

and others

Did You Know?

Saskatchewan’s Ukrainian community institutions
employ more than 80 full- and part-time staff.
These include: cultural workers; dance
instructors /choreographers; retail and
banking staff as well as museum workers

A

(25

PiBEHb «CepBiCy» Jep>KaBHUX
YCTAHOB, OCOOJIMBO IJIsSI TUX
Ke MEHCIOHepiB, 11 3po3yMieTe
HebaxkaHHs1 6araTboX HOBO-
MpUOYINX YKpaiHLiB HaBiTb
pO3TJISIITaTH MOXJIHNBICTh
TaKUX TEeHCIMHUX BHECKIB
npauroouu B Kanani, onHiii 3
CeMM HaWUPO3BUHYTIIIUX
€KOHOMIiK CBiTy. IHIIa XX
YacTUHAa YKpaiHILiB He MPOTU
pO3KJIaCTU SULSA IO JIBOX
KOIIMKaX — KaHaJACbKOMY K
YKPaiHCbKOMY.
Bunepenxalouu 3aKuau
PO BiICYTHICTh MAaTPiOTU3MY
B YKpalHCBKMX iMMIirpaHTiB,
HaBenay naHi MixHapoaHoi
Opranizauii Mirpanii 3a
2007 p., 3a SKUMM YKPaiHCHKi
TPYAOBi MirPaHTH BiANpaBUIN
JIOIOMY TPOLLIOBUX MEPEKa3iB
Ha cymy Bix $5 1o $7 mupa. 3a

JaHUMM MOTO JOCIiIKEHHS
YKpaiHCbKUX iMMIrpaHTiB y
Cackauesani 3a 2007 p., 64%
iIMMIrpaHTiB (hiHAHCOBO ITifI-
TPUMYIOTh CBOIX POIMYIB i
npy3iB B YkpaiHi. Takum
YUHOM, KOIIUTU TPYIOBUX
IMMITPaHTIiB [IAalOTh MOX-
JIUBICTb HE TUTbKU BUDXKUTHU
poauHi B YKpaiHi, aige W
OIIOCEePEIKOBAHO IMiATPUMY-
I0Tb YKPAIHCbKY €KOHOMIKY.
OcTaHHI JOaHi OUIHIOKOTH
KOIUTH 3apobiTuan y 2% Bix
BBII Ykpainu.

Otxke, 9K i y BUMNAIKy 3
IPYTUM TPOMAISTHCTBOM,
KOXEH iMMIrpaHT 3 YKpaiHu
CaMOCTIiTHO BUpilllyBaTUME JIe
OTpUMYBATHU TIEHCil0O — B
Kanani um VYkpaini, i
BiIMIOBiIHO — B $IKiil KpaiHi
pobutu neHciiHi BHecku. B

This article by Serhiy Kostyuk of the Ukrainian Canadian
Institute for Research & Consulting, Inc. examines issues
associated with the monthly contributions made by Ukrainian
citizens working in Canada to Ukraine’s State Pension Fund as
recommended by the Government of Ukraine’s Decree of

March 5, 2009.

e-bionerenb KYK-NMPC — ue
€/IeKTPOHHe iHhopMaLUiiHe
BUAAHHA, sKe nyBNiKyeTbCs
KOXXHUX [Ba TWXKHi, Ta Lio
AKOrO € TpUMaTWh uuTadya y
KYPCi OCTaHHIX HOBWH Ta Mo-
LiH, WO CTOCyIoTbCS YKpaiH-
cbkoi rpomaau CackauesaHy.

MNpuiimaroTbes komeHTapi Ta
npono3uuii.

LLlo6 otpumysatu e-Bione-
TeHb, ByAb Nacka KOHTaKTy-
nte KYK-MPC 3a email
uccspc@ucc.sk.ca abo Tenedo-
HynTe 1-888-652-5850.

‘w*Bronemens

UCC-SPC e-Bulletin

The UCC-SPC e-Bulletin is
a bi-weekly electronic
newsletter, which aims to
keep readers up-to-date on
issues and events relevant
to Saskatchewan’s Ukrain-
ian community.

Your comments and sub-
missions are welcome.

To receive e-Bulletin
please contact UCC-SPC by
e-mail at uccspc@ucc.sk.ca or
call 1-888-652-5850.
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Dyr60nbHUH
Knyo
«YKpaiHCbKHUH
CackatyH»

Yy MICbKiH ni3i
Aprem BAPAHOB

Menedxwep @K, Jupekmop CnopmuBHoi
lpoepamu Ykpaitceko-KaHadcokozo

IHcmumymy focaidxcens i
Korncanmurey (YKIAK)

®K 6yB 3acHoBaHMii BMcTomnani 2007 p.
npu niarpumui YKIIK, KYK-CackatyH
11 yKpaTHChKUX JTI00uTeniB dyrooiy, siKi
npuixanu go CackaTyHy IpOTSTOM
2005-08 pp. Hamri rpaBii mpaiifoloTb Ha
Case New Holland, Industrial Machine,
Warman Homes, Double Diamond,
Westeel, a TakoxX € MOJOAI XJIOII 3
cepenHix mikin CackaTyHy.

3aBAsSIKM CIIOHCOPCHKIil MiATpUMIL B
YKIAK, KpeautHoi cninku «HoBa
I'pomapa», Burger King, KYK-CackatyH,
Appreciation Travel it kommnanii CNH
meHemxkepu kKoMmaHau C. KocTok it
I. BynaroB 3aMoOBWIN KOBTO-OJIAKUTHY
GyTO0JBHY (hOpMY.

Cnouatky @K rpaB Ha OpeHIOBAaHMX
MalimjaHuyukax (QyTOOJbHOrO LEHTPY
SaskTel 3a BimacHi KOIITW TpaBIiB I
YaCcTKOBOIO IOIIOMOTOIO BiJl CITOHCODIB.
Britky 2008 p. KoMaHaa Ge3KOIITOBHO
TpeHyBajacsd Ha CBiXOMY IOBiTpi
TOTYIOUMCh 10 3MaraHb y (hyTOObHI
ni3i CackatyHy.

[

Ihor llko was among the
top ten strikers in Division 2

last season |
®opeapg Irop Inbko ysiHwos y
BecATKy Kpawux 6ombapaupis.

Foothall Club “Ukrainian Saskatoon”

This article by Artem Baranov, Director of the Sports Program of the Ukrainian Canadian
Institute for Research and Consulting Inc. and Manager of the FC “Ukrainian Saskatoon”,
describes the development of the Ukrainian immigrant soccer club in Saskatoon and the
latest on its games at the Saskatoon and District Soccer Association 2008-09.

Some of the FC “Ukrainian Saskatoon” players. Standing: O. Tretyak, S. Kostyuk, 0. Karpenko, Artem
Baranov; front row: E. Demiashov, V. Buldakov, E. Nataluha, V. Turyk, S. Chadaev (summer 2008) |
JHesi rpasui ®K “Yxpaincbkuit Cackatyn”. Croate: 0. Tpetak, C. Koctiok, O. Kapnenko, Aptem BapaHos;
E. lem'swog, B. Bynaakos, E. Hararyna, B Typuk, C. Yagaes (nito 2008 p.)

Ha Bepecenn 2008 p. ckiag KoMaHAU
HayivyBaB 20 TpaBIliB, SIKi 3apeecTpy-
BaJIMCS B APYTUiA AWBi3i0H (HYyTOOIBHOI
sirn. @K nipoBiB 19 3ycTpiveit 3 iHIIMMK
KOMaHaaMM Jiru. bepyuu no ysaru, 1o
rpaBli Halloi KOMaHAM BIIepIle
NpuiiManu ydacTb y TaKOMY TYpPHipi,
MOXHA CKas3aTu, 1110 KOMaH/a Bifirpaia
mobpe. 3okpema, Hamr PK obirpas
yemIioHa Jjiru. PiBeHb LIbOTO TypHipy
3poOMB Hally KOMaHAy OiJibla
3arapTOBaHOIO Ta OAAB MaWCTEPHOCTI
rpasugM. @opsapn Irop IbKo yBiliIoB
y IeCSTKY Kpalnx oomoapaupisB. Takox
BigzHauumo i 1oopy rpy C. CreneHka,

b. ITetpyka, O. TpeTsika, A. BajiubKkoro,
B. Typuka ta iH. Benukuii BHecox y
CTAHOBJICHHSI HAIllOl KOMaHAW 3pOOUB
A. BiTkOBCchbKMIi, KW 3aliMa€eTbCH
TPEHYBaHHSM TpaBlIiB.

@K mnaHye MpUaiIUTH Gilblile YBaru
nonyiasgpusanii  GyTdéony cepen
YKPAlHCBKUX iIMMITpPaHTIB Ta 3aJlydyaTu
HOBMX I'paBLiB. 3a MiATPUMKHU CIIOHCOPiB
TJIAHYETHhCST peecTpallisi B (PyTOONbHIN
qizi CackatyHy Ha 2009-10 pp.

3 opra”izamiiHUMHW NHUTAHHSIMHU
Ta CIIOHCOPCHKOIO IOIOMOTOIO HIJs
®K 3Bepraiitecs mo A. bapanosa:
(306) 668-6394, artem_baranov@yahoo.com.

Saskatchewan International Festival

®
.

OF UKRAINIAN CINEMA

Apyru# MixkHapoaHuH
thecTUBanb yKpaiHCbKOro
KiHo B CackaueBaHi
BiaOyaeTbCs
BoceHu 2009 p.
CnipkyHTe 3a HOBMHaMH.

Yuraute BICHUK
B €/1eKTPOHHOMY
tdopmari

.
ucc.sk.ca
é 1 %
.wa
Visnyk Online

http://www.ucc.sk.calvisnyk.htm

| |
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From Dust to

For early Ukrainian immi-
grants to Canada, options for
work were limited. They had
traded one harsh country for
another and they were often
not prepared for the hardships
that awaited them in Canada.
Weather, poor land and lone-
liness contributed to the
struggle our ancestors faced
while settling the prairies. Each
person has a story to tell, but
the story of Peter Rupchan is
so unique that he is consid-
ered a folk hero and a genius
in his craft.

Rupchan faced adversity
from the day he was born.
Indentured to a local black-
smith at the age of 7, he fled
shortly thereafter and began
work in a pottery factory out-
side of Chernivtsi. There he
learned the craft of pottery
and after many years became
a master potter. At one point
in his youth, Rupchan was
shot and consequently lost
much of the use of his left
arm. Heeding the call for im-

Dust...

Pottery by Peter Rupchan
on display at the Ukrainian
Museum of Canada

Matthew Paslawski, Curatorial Assistant,
Ukrainian Museum of Canada

migrants to Canada,
Rupchan left Buko-
vyna in search of his

dream: to own land

and start his own pot-

tery operation.

Once in Canada, he
located his family and
moved them north of
Canora. Rupchan met his wife,
Safta, in Canada and after
their marriage he set to work
on his pottery business. His
relationship with Safta was
tense, and the couple faced
many tribulations throughout
their marriage. Rupchan failed

five homesteads dur-
ing his life, as his
pottery took up the
majority of his time.
He travelled around
the Canora area sell-
ing his works to en-
thusiastic customers,
and on occasion would give
pieces away to those who could
not afford them. The Depres-
sion was a difficult time for
any businessman, but Peter
Rupchan was ingenious in ped-
dling his wares.
What is so special about his
pottery? While the works

themselves are beautiful, the
story behind their creation is
where the magic lies. Rupchan
truly was a genius, seeing lumps
of clay transformed into prac-
tical and useful pieces of art.
He decorated and glazed his
works with unconventional
means and was as much an
artist as he was a master crafts-
man.

Rupchan’s life ended as
uncharacteristically as it be-
gan. While assisting his chil-
dren clear brush, a tree came
crashing down on his head.
A few days later, Rupchan
was laid to rest near his
home. His pottery does exist
to this day and although it is
extremely rare to find an
intact piece, the Ukrainian
Museum of Canada is the
proud owner of 30 pieces of
Rupchan pottery that are
now on display.

“From Dust to Dust — The
Life and Work of Peter
Rupchan” celebrates the
achievements of this 1999
UCC-SPC Nation Builder
Award recipient and is cur-
rently open to the public at
the Ukrainian Museum of
Canada, 910 Spadina Cres-
cent East in Saskatoon. Many
thanks to the UCC-SPC for
their assistance in the printing
of the gallery guide for this
exhibit and for their contin-
ued support.

The Ukrainian Museum of Canada is a non-profit organization that relies on the continuing support of members and the greater Ukrainian community.
If you wish to support the museum financially or through the donation of artifacts, documents or library materials, please call (306) 244-3800.
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Attention young artists:
Mazepa Art Competition

Deadline for submissions is October 30, 2009

The Embassy of Ukraine in Canada (EUC) and the League of
Ukrainian Canadians (LUC) invite youth starting at age 4 to
take part in an all-Canadian art competition dedicated to the
370th anniversary of Hetman Ivan Mazepa’s birth, as well as the
300th anniversary of the Battle of Poltava, Mazepa’s death, and
the Ukrainian-Swedish Union.

The purpose of the competition is to attract younger genera-
tions of Ukrainian Canadians to understand better Ukraine’s
history and the significance of Mazepa, who did much to
develop Ukraine’s culture and lay the foundation for Ukraine’s
independence movement.

The competition is an important part of a project to mark
appropriately the Hetman’s life and achievements throughout
2009. Connecting the past with the present, the project, whose
slogan is “Have Your Pride — Honour Mazepa,” is supported
by the Ukrainian Canadian Congress and the Ukrainian World
Congress.

Detailed information about the competition and submission
guidelines can be found on the LUC website http:/ /www.lucorg.com
and on the EUC website http://www.ukremb.ca.

For additional information, please competition the Chair of
the LUC-Embassy Mazepa Art Competition Committee,
Volodymyr Paslavskyi, at (416) 516-8223 or director@lucorg.com.

Collector’s
Choice
Art Gallery

625D Tst Avenue North
Saskatoon SK S7K 1X7

665-8300

4
%

AWARD WINNING PICTURE FRAMING

Fine art by Saskatchewan and Canadian artists

First Choice in quality, creativity, and
service ... friends you can trust.

Serving Saskatchewan for 28 years

baxkaemo eaptux

AImHIX 8iORYCmoK
~ Murray and lissa Gruza

Bi3bMiTb yyuacTb y KOHKypCi
xyaoxHix reopis “300 pokis
MasenuHcTBa”

Teopu npuiimaromocs do 30 mcomensa 2009 p.

IToconbcTBO YKpainu B KaHani crinbHo 3 Jlirowo ykpaiHLiB
Kananu 3amnpolinyioTh ycix 0axamuux B3SITU y4acTh Y
BcekaHaachbKoMy KOHKYPCiI XYIOXHIX TBOPiB YKpaiHChKOI
Mojoni B Kanani “300 pokiB MaszenmHcTBa”.

Konkypc npuypoueHuii 1o 370-piyust Big AHS HApOMIXKEHHS
Benukoro I'eTtbMaHa, CJIaBHOTO CHMHA YKPaiHCBKOTO Hapoay
IBana Mazenu Tta 300-piyust momiil, MOB’sI3aHUX 3 BOEHHO-
MOJIITUMYHUM BUCTYNOM Masenu i yKIaIeHHSIM yKpaiHChKO-
mBeAchbKoro corwoay min yac IMiBHiuHoi BitiHu 1700-1721 pokiB.

MeTo10 KOHKYPCY € TPUBEPHYTH YBAary MOJIOJOTO IMTOKOJIiHHS
KaHaLiB yKpaiHCbKOTro MOXOIXKEHHSsI 10 ocTaTi IBaHa Mazernu,
SIKAI CBOEIO MiSJIBHICTIO 10aB MPO YKPAIHCBKY KYJIBTYpY Ta
3aKJIaB OCHOBU YKPAiHChKOTO BHM3BOJILHOTO PYXY.

JlaHa akilisgs MPOXOAWTH T racjioM ~“Maell HallioHAJbHY
rigHicte — 1maHyil Magzeny!” KoHKypc HOiaATpUMMYyeTbCS
Konrpecom ykpainuiB Kanagum Ta CBiTOBMM KOHTpecoM
YKpaiHLiB.

HetanbHa iH(opMallisi Mpo KOHKYpC po3MillieHa Ha BeO-
caifti Jlirn ykpainuiB Kanaau http://www.lucorg.com Ta BeO-caiTi
[MoconwscTBa Ykpainu B Kanani http:/ /www.ukremb.ca. 3a momar-
KOBOIO iH(opmaliero MoxHa 3Beptatucd a0 I'onoBu KoH-
KypcHoro komitety Bonoagumupa [Tacnascbkoro 3a tenepoHom
(416) 516-8223 abo eaEKTPOHHOIO MOIUTOO director@lucorg.com.

bynemo pani BiTaTu poOOOTM YYaCHMKIB Ha KOHKYpCi.
IlepexoHaHi, 110 y4acTh Y KOHKYPCi CTaHe IJisl BCiX TapHOIO
HaroIow MO3HAMOMUTHUCS OJIMXKYE 3 iICTOPi€I0 YKPaiHChKOTO
Hapoay Ta BigmaTu waHy Benukomy I'etbMaHy Ykpainu. B

PCUH Exhibit
Travels to Yorkton

(PCUH) — The Prairie Centre for the Study of Ukrainian
Heritage travelling exhibition Far, Far Away: Postcards from
Pre-Revolutionary Ukraine will be on display until June 30, 2009
at the Dean Art Gallery in Yorkton Saskatchewan. The
exhibition will be a featured part of a larger project called
“Landscape & Memory: Photography”.

Travelling since 2007, Far, Far Away has journeyed to a
number of destinations across Canada where it has been
enthusiastically received. The exhibit will retire after Yorkton,
the final venue on the tour.

For more information, contact:

Bohdan Kordan, Professor and Head,

Department of Political Studies

Acting Director, PCUH, St. Thomas More College

University of Saskatchewan

Saskatoon, Saskatchewan S7N 0W6

Tel: (306) 966-8915
Fax: (306) 966-8904 M

| |
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Ninth Annual Adult Ukrainian Languag

Tony Harras

(AULIC News Release) — The dates for
this summer’s Adult Ukrainian Language
Immersion Camp (AULIC) are August
13-16 for the four-day weekend at Tri-
dent Camp, Crystal Lake.

AULIC’s success is primarily a result
of the quality of language instruction.
Other important aspects of the program
are the time allocated for recreational
and cultural activities such as singing
Ukrainian songs, watching Ukrainian
videos, wood-carving and pysanky writ-
ing. Instructors selected for the camp are
as skilled in teaching the language as they
are in sharing Ukraine’s heritage and
culture. Instructors for 2009 are:

Anita Drebot (Beginner Level): Originally from Sudbury, Anita
has taught Ukrainian for 40 years. She has a BA in Slavic Studies
from the University of Regina and a number of Master’s classes
from the University of Saskatchewan. She taught Ukrainian in
the public school system, at the U of R for more than 10 years
and briefly at the U of S. She also hosted Ukrainian radio and
TV programs. This will be Anita’s eighth year with the AULIC
program.

Oksana Sholdra (Intermediate Level): Oksana is originally from
Lviv, Ukraine, where she obtained degrees in Mathematical
Engineering and Choreography. Since her move to Regina,
Oksana has continued her education through programs at
SIAST, Regina Open Door Society and at the University of
Regina, where she received accreditation as a Second Language
Instructor. She is presently employed by BMO. She has taught
Ukrainian at the Regina pre-school (Sadochok) as well as all
levels of Ukrainian dance.

Olena Shyian (Advanced Level): Olena received her Bachelor
Degree in Early Education in 2001 at the Kyiv Municipal
Pedagogical College followed in 2003 by a Specialist Diploma
from the National Pedagogical University in Kyiv. Olena taught
English as a Second Language in Kyiv for about six years before
coming to Canada. Olena currently teaches in the Ukrainian
Language program at Miller High School in Regina and also
teaches ESL evening class.

The registration fee for the four-day weekend is $185 per
participant if received prior to July 9th, and $200 thereafter.
Room, board and all printed materials are included in your
registration fee.

Those interested in learning more about AULIC 2009 should
visit www.aulic.ca or contact Tony Harras at (306) 586-6805 or
585-7945 (fax), or send an email to info@aulic.ca.

Sponsored by TYC/Ukrainian Orthodox Men’s Association
of Regina and the Ukrainian Canadian Professional and
Business Association of Regina. Financial assistance provided
by the Saskatchewan Provincial Council and Regina Branch of
the UCC, Saskatchewan Lotteries, Saskatchewan Organization
of Heritage Languages, and the Ukrainian Canadian Founda-
tion of Taras Shevchenko.
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For language learning {uccskea®  krainian Education
opportunities, ViSit 1 http: //www.ucc.sk.ca/education.htm

HisunHo, 10Haue, nioguHo!

Ywu Tu 3Haew, xto Tu?
Axoro Hapoxy Tu cuH i gouka?
3Haii i 3anam’sTait: Tu AuTUHA HAPOAY TPATiYHOI 0T,
Hapoy, SKUi TTOCTIHHO TTOHEBOIIOBAIN
Haw Hapon — 1e 4yno icTopii:
ioro He OyJI0, a BiH BC€ X TaKH €!
TBost MOBa — ykpaiHChKa MOBa!
Po3MoBistii Heto, ynTal, BiANoBigai, MUIIKA HElO,
cniBaii ii micHi.
Bynw ropauii, o Tu mouka i cun Benukoro
Hapony!
IToBip y ceb6e. I1oBip y MaiilOyTHE HALIOIO HApPOMY.
Bynyii, a ve pytinyit!

Ilepedpyx i3 e-Tlowmu




SASKATCHEWAN SMILES

How Ukrainians ended up
in Saskatchewan

pioneer named lvan” arrived at the port in Halifax.

After stepping onto Canadian ground, he decided to take a
journey across Canada to find a place to settle. So he got on the train
heading west.

The conductor announced the cities and villages at each stop and
the names of the provinces at each border: “New Brunswickl!...
Quebec! ... Ontariol... Manitobal...” But lvan remained seated, looking
attentively through the window.

Then the conductor announced, “Next stop: Saskatchewan!” lvan
suddenly jumped off the train.

The Ukrainian surveyed his surroundings: not a soul! Nothing but
Prairie as far as the eye could see... And so, lvan built a house and
started his new life.

Years later, his grandchildren asked him why he came to this
province. “Well,” he replied, “I heard the conductor on the train yell out,

‘Skachy, Ivan!”  (skachy v. — jump)

With thanks to N. Prokopchuk

* ‘" in ‘lvan’ is pronounced ‘ee’

Send your personal funny stories or anecdotes (English or
Ukrainian) that you would like to share to uccspc@ucc.sk.ca or fo
Visnyk 1219 8th St E, Saskatoon, SK S7H 0S5

Visnyk reserves the right to edit submissions

CACKAYEBAH CMIETBCS

Ync...

TOITb napa HOBOMPWOYAWX y [OBrid uep3i B
C “Superstore”; kyna nogeH, Bi3KiB, HaNOBHEHWX
NpoAyKTamMu, HemMa [e PO3BEPHYTUCS, Yepra PyxaeTbCs
Ly>e MoBisibHO i T.N. HeTepnnsua apy»kuHa, cnogiBaioymch LWo i
[OBKOJIA HIXTO He 3pPO3yMi€, pPaguTb YOJIOBIKOBI YKPaiHCbKOMO
MOBOIO:
— CnyxaHM, yonosiue, Ta NaHi nonepeny 30BCiM He pyxa€Tbcs,
mabyTb 3acHyna. MigwTosxHK ii Tpoxu.
HesHalloma naHi nonepeny panToM NOBepTaETbCs i BignoBifae
TAKOX YKpaiHCbKOIO:
— Ta He Tpeba MeHe LUITOBXaTH, A MOXY cama BifilTH.

lMpaBdouBa icmopis, po3noBinu HoBonpubyi.

Ilpocumo nadcusamu (ykpaincoekor abo aHeailicbkow mMoeamu,)
cmiwni icmopii 3 6auloeo nepconanbrozo 0ocsidy, abo anekdomiu,
AKUMU 8U XOMiAU 6 NOOINUMUCA 3 YUMA4AMU HA HAWLY eAeKMPOHHY
adpecy: uccspc@ucc.sk.ca abo noumoro:

Ukrainian Canadian Congress — Sask Provincial Council
VISNYK

1219 8th St E

Saskatoon, SK S7H 055

BicHuk 3actepirae 3a cobolo Npaso peaaryBaHHs HagiciaHWx matepianis

in the Park

IN THE PARK  Saskatchewan’s outdoor Ukrainian festival

This 9th annual popular festival will be bigger and better in 2009!

Saturday - Stage performances

August 22 0"

Ukrainian food
11:00 am—9:00 pm 2009

« Displays
Beside the Delta Bessborough Hotel — Saskatoon

Children’s activities
Souvenir vendors
Free admission
Plan to attend Bring lawn chairs
For parties interested in participating:
Performers call Al 374-7675

Vendors /displayers call Slawko 653-1733
Volunteers call Slawko 653-1733

&% Ukraine Da
,5%‘,; y

Presented by the Ukrainian Canadian Congress — Saskatoon Branch

Saskarchewan (=
LOTTERIES . @

s,

g‘w bty CD

Special thanks to
UCC Saskatoon for organizing
Ukraine Day in the Park

May the
sun shine
on all our
wonderful
performers!

Xaii
COHUe csl€
015 8Cix
HAWUX
Yy006UX
euKoHasyis!

Andy Iwanchuk, MLA for Saskatoon Fairview
#16-15 Worobetz Place - 651-3801 - andyiwanchukmla@sasktel.net
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Ukrainian Canadians — Nation Builders
gunc,sk.

Calendar of Events

)

Events Calendar

http: //www.ucc.sk.ca/calendar.htm

\'T

o)

EVENT WHEN WHERE & CONTACT INFO

Mohyla Ukr Language and Cultural Immersion Program (Dzherelo) Jun 29-Aug 3 Saskatoon 306-653-1944

Camp Trident: Ukrainian Orthodox Summer Camp Jul 5-19 Crystal Lake 306-782-1388

Green Grove Ukrainian Orthodox Youth Camp Jul 5-19 Woakaw Lake www.greengrovecamp.ca

St. Volodymyr Ukrainian Catholic Youth Camp Jul 5-19 St. Volodymyr Park near Pike Lake 306-249-0493
Honey Bee Music and Dance Camp Aug 3-8 Tisdale tdstrings@sasktel.net

Ukrainian Dance Workshop: Svoboda Dance Parents Aug 4-7 North Battleford 306-445-0114

56th CYC Ukrainian Self Reliance League National Convention Aug 6-9 Regina 306-586-6805

Saskatoon Folkfest 2009 Aug 13-15 Saskatoon 306-931-0100

Adult Ukrainian Language Immersion Camp/Extended Camp

Nipawin Veselii Dancers Dance Camp

Aug 13-16 / Aug 13-21
Aug 17-31

Crystal Lake, Trident Camp 306-586-6805
Central Park School, Nipawin 306-862-5647

2nd Annual Zabava on the Steppes: UCC Regina Aug 21 Regina 306-757-8835
Ukraine Day in the Park: UCC Saskatoon Aug 22 Downtown Saskatoon 306-374-7675
3rd Annual Kovbasa Klassic Golf Tournament: Aug 26 Willows Golf Club, Saskatoon 306-653-1300
UCPBA & New Community Credit Union
Ukrainian Orthodox Men’s Association Polka Party Sep 19 Regina 306-545-2003
25th Anniversary St. Athanasius Branch UCWLC Sep 20 Regina TBA
All Saints Ukrainian Orthodox Church Semi-Annual Meeting Sep 27 Saskatoon
Annual Fowl Supper: UWAC Hanka Romanchych Oct 4 All Saints Church Auditorium, Saskatoon 306-933-4351
50th Anniversary: Ukrainian Catholic Parish of the Dormition Oct 9-10 Saskatoon 306-373-1350
Pavlychenko Folklorique Ensemble Gala Halloween Fundraiser Oct 31, 5 pm Radisson Hotel, Saskatoon www.pfedance.com
UCC-SPC Nation Builders & Community Recognition Awards Nov 1 Delta Bessborough Hotel, Saskatoon 1-888-652-5850
Obzhynky: Troyanda Ukrainian Dance Ensemble Nov 14 Yorkton 306-782-9322
Lemko Wedding: Yevshan Ukr Folk Ballet Ensemble Supper & Dance  Nov 21 Holy Trinity Cathedral Hall, Saskatoon 306-374-7976
UWAC Hanka Romanchych Annual & General Meeting Nov 24, 7 pm llarion Residence, Saskatoon 306-933-4351
UCPBA of Regina Christmas Party Dec 5 Regina 306-789-4062
Christmas Tea & Bake Sale: UWAC Hanka Romanchych Dec 5, 1-3:30 pm All Saints Church Auditorium, Saskatoon 306-933-4351
Regina UOMAC Annual General Meeting Dec 7 Selo Gardens, Regina 306-584-1846
New Year’s Party Ukrainian Style: UNF Dec 31 UNF Hall, Regina 306-545-2003
2010
Malanka: Lastiwka Ukrainian Orthodox Choir & Orchestra Jan 15 Manhattan Ballroom (Hwy 5 E), Saskatoon lastiwka.ca
Malanka (Ukrainian New Year’s Dinner & Dance): Regina UOMAC Jan 16 Ukrainian Orthodox Auditorium, Regina
15th Annual Foam Lake Veselka Festival Apr 24 Foam Lake Community Hall 306-272-4107

PUBLICATIONS MAIL AGREEMENT NO. 40010014
RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN ADDRESSES TO
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS
SASKATCHEWAN PROVINCIAL COUNCIL

1219 8TH ST E, SASKATOON SK S7H 0S5

email uccspc@ucc.sk.ca

UCC-SPC receives funding from
Saskatchewan

LOTTERIES .

PM40010014

Address corrections and deletions requested: Please make
changes or mark “Delete from mailing list” on this label, detach and mail first
class to the UCC-SPC. Thank you.

Ana 3MiHM AAPECH abo BUKpecneHHs i 3i CMMCKY PO3CHIIKM, HaACHNANTe
HoBY afpecy abo HanuwiTb “Delete from mailing list” y BinbHOMy MicLi 3Bepxy,
BUPIXiTb TeKCT i HaaiwniTh nowrTolo abo e-mail go MP KYK. Askyemo.



